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I N T R O D U C T I O N 

Learning a language can be and should be enjoyable. It 
takes time and effort. 
What is the best way to learn Azeri? The answer is simple: 
practice. Can anybody learn Azeri? Yes. If he has learned 
his first language, he can also leant Azeri. 
Azerbaijani (or Azeri or Azerbaijani Turkish) is the main 
language of the population of the Republic of Azerbaijan. 
The same language is spoken by approximately twenty 
million of Irani population, Azeris (Azerbaijanis), main 
speakers of Azerbaijani language, also l i \ in many 
countries on different continents. 
Azerbaijani belongs to the Turkich-Altaic family o f the 
languages and is close to the modem Turkish. 
This book is intended for the readers who speak English 
and it is designed to help them to learn .Azeri. The course 
does not require preliminary knowledge of Azeri and serves 
as a course for beginners. But it also offers refresher course 
for those w ho ha\ learned a little Azeri. 
The main idea of the book is communicaii\ approach to 
learning of essentials of Azeri . 
The course consists of short introduction to the .Azerbaiiani 
phonetics and fourteen units. Each unii. except unit 14 is 
de\oted to specific lopics on every day situations. The unit 
contains a list of words with translation into Hnglish. 
Different fonns of the same expression are gi\en for 
developing communicaiion skills. The basic material is 
presented in the form of dialogues and texts followed by 
\arious tasks. Short grammar section in each unit helps to 
understand structure of the language better and to express 
ideas of your own and contains only tiie most necessary 
infonnation. 
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At the end of each unit there are vocabulary and 
communication sumniar>'. 
The last unit 14 contains readings from written literature 
and folklore. It will make a student's first steps in reading 
easy and enjoyable. 
This book is written by the teachers of Khazar University 
and was tested with the students in the classroom. 
The authors are grateful to Ulker Isayeva for her assistance 
and enthusiasm. 
Since this is the first course on the Azerbaijani language for 
foreigners based on the communicative approach, the 
course will inevitably need further evaluation and 
improvement for subsequent editions. The authors 
appreciate being informed of all comments and criticisms 
from the readers of the book. 
We wish to thank everyone at Khazar University who 
assisted in publishing this book. 
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I M L A V B T e L B F F U Z 
S P E L L I N G A N D PRONUNCIATION 

A Z e R B A Y C A N e L J F B A S I 
A Z E R B A I J A N A L P H A B E T 

Herfler Letters M i s a 11 a r 
Examples 

as in the 
w ord 

A a 
" B b 
"C'c 

(a) 
...(be) 

(ce) 

ata, imla (father, dictation) 
boyiik, niaktab (big, scho 
cumla, agac (sentence, tree) 

bus 

..big. 
jam 

A 
"b 
'd3 

C 9 (?e) 9ay, kii^a (tea. street) check tl 
D e (de) dag.qand (mountain, sugar) day d 

Bo 
Y'f 
'oi: 
G g 

,M 
...m 
...m 

fge) 

at, dars (meat, lesson) 
fincan, harf (cup, letter) 
gami, rang (ship, colour)' 
oglan. bag (boy, garden)" 

man 
fan 

H h hafta, nahar (week, dinner) hand h 
X x (xe) xarita, yax^i (map, good)' 
Ii 

T i 
T j 
k k 

...(0 

..(I) 

(ka) 

bi9aq. 9arpayi (knife, bed)"* 
indi, kitab (now, book) 
jumal, garaj (magazine) 
karanda?. fizika (pencil) 

beach 
...g .̂r^ge... 
cat 

" l 
"3 
'k 

...Q.q 
L l 
M m 

...la?). 
(el) 
(em) 

qapi. qa^iq (door, spoon) 
lampa. palto (lamp, coat) 
mavi. pambiq (blue, cotton) 

...g? 
lamp 

...S..... 
1 
m 

N n (en) ana, ijaiigal (mother, fork) mne n 
O o (0) otaq, kino (room, cinema) boss o 
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O o (o) otaq, kino (room, LJncnia) boss ; o 
0 6 (6) (ilko, ^orok (connlrv. bread) i burn i o: 
P p (pc) poncoro, opera (window) ; pen j p 
R t (cr) rayon, armnd (dislrici, pear) : red j r 

(§c) ^orba. ax^am (soup, evening) ; shy | | 
T l (ic) tabasir. nK)tn (clialk. IcxI) ; text ; t 
U u 
U ii 

• V v ' 

(u) 
(ii) 
(vcj 

u:%aq. qus (child, bird) : moon i u U u 
U ii 

• V v ' 

(u) 
(ii) 
(vcj veiosipcd. divar (bic\cle.wall)i vine i v 

Y y (yc) \xm. ba\r;ini (new . holiday) ; yes i j 
Z 7 (^c) zoDpark. magaza (/oo. sho]!) i zebra i / 

Q E Y D . N O T E . 1. Very close to English "g" in "game". 
2. Very close to French "r" in "pardon". 
3. Very c^ose to Scottish "ch" in "loch". 
4. Very close to English "y" in "symbol". 
5. Very close to English "k" in "cabbage" 
6. Very close to German "u" in "unbung". 
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H 9 R F V 9 H e R F B i R L 9 § M e L e R i 
L E T T E R A N D L E T T E R C O M B I N A T I O N S 

Oxunuij M i sal lar 
Pronunciation Examples 

I 2 
[ai ana, qardaij 

a [a:| in some words of Arabic. kalib. xahi^. 
Persian and European origin baza, kamera 

aa |a: | maas, saat 
[bl baba.sabah 

b |p]at the end of many syllabled 
words 

corab, hcsab 

| c l ciico. gee 
c |i,] at the end tifmany syllabled 

words 
agac, i,\>kic 

[il in some words ocdad. \n 
k l ^j'ivok, lie. qa^ 
1̂ ] in one syllabled words qav'di, kcyso 
[cll tioilaq, ad 

d |i] at the end of many syllabled 
words 

sagird. bulud 

[c] c\  pcndir 
c |c:] in some words of Arabic, c'lan c'libai'. 

Persian and European oritrin mcbcl 
\o\ Ol, IKW,) 

0 |o:] in some words of Arabic and do"\, ba* zon. 
Persian oriuin mo'na 

00 |o: | mniboo, toocchb 
f [f| futbol. doftor 

[v] after voiceless consonants asfali, ko^f 
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O o i (o) ; otaq. kino (room, cinema) boss 
O o i (0) i (ilko, t^orok (conntr\', bread) burn \: 
P p I (pc) i poncoro, opera (window) pen ^ P 
R r i (cr) ; rayon, arnnid (disirici. pear) • red ; r 
'S s : (cs) i stnl,dosl (cliair. fiiend) : bees : S 
s'^ i §orba. ax?am (soup, e\'cning) j shy Ti 
T I i (tc) i tabasir. nu)tn (chalk, text) text ; t 
U u i (u) \. qus (child, bird) moon ; n 
U ii i (ii) i i i / i i n i . siilh (iirapc, peace)'' 
V V velosiped. divar (bicvclc.wall): vine i \
Y y ; (yc) i vcui, bavram (new . holiday) yes ^ 1 
Z z : zoopark. magaza (/ou, shop) ; zebia i z 

Q E Y D . N O T E . 1. Very close to English "g" in •'game". 
2. Very close to French "r" m "pardon". 
3. Very dose to Scottish "ch" in "loch". 
4. Very close to English "y" in "symbol". 
5. Very close to English "k" in "cabbage' 
6. Very close to German "u" in "unbung" 
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H G R F v e H e R F B J R L e ^ M e L e R J 
L E T T E R A N D L E T T E R C O M B I N A T I O N S 

Oxunu-; Misallar 
Pronunciation Examples 

1 2 J 
| a | ana,qardas 

a |a:] in some words of Arabic, kalib. xahis. 
Persian and Eluropcan origin ba/a. kamcra 

aa |a:l mmi^. saat 
|b | baba.sabah 

b |l>]a! the end of many syllabled 
words 

corab. hcsab 

ciico. gee 
c [v] at the end of many syllabled 

words 
agac, i,\>kic 

Ij) in some words ocdad. \n 
Ivl viv'v'k, iiv, qac 
\^\n one syllabled woids qavdi, ke^so 
M l doilaq. ati 

d |t] at the end of many syllabled 
words 

sagiid, bulud 

| c l c\-. pciidir 
c je:] in some words of Arabic. c'lan c'libar. 

Persian and European oriiiiii mcbel 
U>l ol. no\

0 |o:] in some words of Arabic and do'wit. ba" zon. 
Persian origin mona 

00 io: | motboa, loucciib 
f i n futbol. doftoi 

| \ after voiceless consonants asfall. kosf 
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1 2 3 

g fgl giilii^, gomi 
[k] at the end of the words polong. rong 

[il it, dil , iki 
i fi:] in some words of Arabic and soliqo, nolico. 

Persian origin bisavad 
ii l i : l lobii, bodii 

[k] in some words of Russian and klub, taksi. 
European origin kosmik 

k Ikl kond, tiilku, kok 
[g] within the word, after to^kii, bitki 
voiceless consonants 

kk [kg] miirokkob. [kg] 
to!;;okkiir 

fql qapi, moqalo 

q |k | in some words of foreign noqsan,sorq. 
origin filoloq 
|x] at the end of many syllabled usaq, daraq 
words 
Ikql diqqol, saqqal 
ln | nono, oglan 

n |ml within the words before |b,nil ^onbo, oyronniok 
|o | otaq, toyuq 
lo:J in the words of foreign origin opera, xronika 

0 in stressed syllable 
|a] in ihc words of Russian origin proqrant. 
in unstressed position Moskva, 

samovar 
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1 2 3 

oo 

[o:] in some words of foreign 
origin 

zoopark, 
zoomagaza 

oo taj koopcrativ, 
koopcrasiya 

oo 

[aaj in some words of foreign 
origin 

mikroorqanizm, 
zoo log iy a 

0 [o| olko, hcinnot 0 
[6:] in some words of Arabic 
origin 

mo'torizo, ^6'bo 

p 

IPl papaq, yarpaq, 
top 

p [b] when il is used logcilicr with 
the voiceless consonants 

aspirant, ckspert 

pp [Pb] hoppanmaq, 
tnippa 

•f ftl tar, ata, yat •f 
[dj after voiceless consonants xoslo, hofto. 

^saftali 
It [td| olbotto, operetta 

u 
[ul u^aq, oyun,ordu 

u ju:] in some words of Arabic and 
Persian origin 

xiisusi, niimunv> 

V 
|v) voton, mcyvo, ev 

V |fj in some words of Russian and 
European origin 

avtobus, 
avtomat, aktiv j 

Q E Y D . 1.There is no division of vowels according to the length 
in Azerbaijani. It's only in the words of foreign ongin. 
2. For the sake of simplicity in reading, orphoepic rules 
were not given in details, 
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A Z 0 R B A Y C A N DtLJNiN S G S L G R i 
S O U N D S IN A Z E R B A I J A N I 

Saitler (vowels): a,i.o,u.e,e,i.6,u 
Qalin (hard): 

a.I.O.I I 
inco (soft): 

e.o.i.o.ii 
Dodaqlanan 
(rounded): 

O.o.u.ii 

Dodaqlanmayan 
(unrounded): 

a.I.e.a.i 

Samillor 
(consonants) 

p,f.x.t,^.s.k,c;.h.b.v.g, 
d.i.z,g,c,q,YJ-in-n-r 

Kar (voiceless) p.f.x.t.^.s.k.^.h 

Cingiltiii 
(voiced) 

b.v.g.d.j.z.g.c. 
q,V.l.m,n,r 

Q E Y D . 1 .There are no [g. g, u, x, i, k] in English 
2. There are no 10, w, 3:] in Azerbaijan 
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B O L M O . U N I T 

TANI§L IQ. V i D A L A § M A 
I N T R O D U C T I O N . G O O D B Y E S 

Salam! 
Sabahiniz xcyir! 
Xo? galmisan! 
Xo^ golmisiniz! 
Tani^ olaq, manim adim 
Scvdadir. 
Sonin adin nodir? Sizin adi-
niz nodir? 
Sizin soyadiniz (familiyaniz) 
nadir? 
Manim soyadim (familiyam) 
Hosanlidir. 
Sizin atanizin adi nodir? 
Nccasiniz? 
Sag ol, yax*iiyam. Sag olun, 
yax^iyam. 
Sizinlo tani;; olmagima ^a-
dani. 
Salamat qal (-in). 
Ocean xcyro qalsin! Gcco-
niz xcyro qalsin! 
Hololik. 
Yax^i yol. 
B iz i unutma (-yin). 
Salam soyla (-yin). 
Zang et. Zang cla (-yin). 

Hello! H i ! How do you do! . 
Good morning! 
Welcome! 
Yon arc welcome! 
Let mc introduce myself 
M y name is Sevda. 
What's your name? 

What is your last name? 

M y last name is Hassanly. 

What is your middle name? 
How are you? 
Thank you, fine. 

Glad to meet you. 

Good bye! 
Good night! 

So long! See you later. 
Good luck. 
Don't forget me (us). 
Say hello! My best regards. 
Cal l me. Ring mc up. 
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Tani? olun, bu, . . . 
No var, no yox? 
Qox gozol! 
Tozo no xobor var? 
i^lor nccodir.' 
No olub? 

Meet N . This is my.. . 
How arc you? 
A l l right! 
What's the news? 
How are you doing? 
What's the matter? 
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DJALOQ 1 
-Salam. Sonin adm nodir? 
-Monim adun Anardir. 
-Monim adun Mcridir. 
-Sizinlo tani? olmagnna 
§adam. 

DJALQQ 2 
-Ax^amunz xeyir. 
-Xo$ golmisiniz.Buyuiiui,ii;ori 
kec^in. 
-Bu , monim dostum Foriddir, 
bu iso Rit;:arddir. 
-<^ox §adam. 

DiALOQ 3 
-Sabahmiz xcyir. 
-Sabahnnz xcyir. Monim 
adim Condur. 
Sonin adin nodir? 
-Lcyla. 
-Sizinlo tani^ olmagnna vox 
§adam. 

DiALOQ 4 
-Xo^ gordiik, ozizim. Neco-
son? 
-Cox sag ol, yax^iyam. Son 
nccoson? 
-Mon do yax^iyam. 
-Sag ol. Hololik. 

MOTN. TEXT 
Monim adim Karlosdui.Mon 
(,'ilidonom. (^iii gozol bir 61-
kodir. Mon zavodda i^loyi-
rom. Miihondisom. Mon 
Azorbaycan dilini oyronmok 
ui^un kursa gedirom. Biz im 
qrupda 12 dinloyici var. Qm-
pnmuzda oxuyan tolobolor 
ispaniyadan,Fransadan, 
Amcrikadan vo Yaponiyadan 
golmi^lor. 
Monim dosnim Sabina Fran-
sadandir. Azorbaycan dilini 
yaxiji bilir. O, iki ildir k i . neft 
[jirkotindo i^loyir. Miiol l imi-
mizin adi Tofiqdii-. O, ^ox 
modoni vo bil ikli miiollim-
dir. Tofiq niiiollim bizo kurs-
da azorbaycanca yazmagi, 
oxnmagi vo dani:?magi oy-
rodir. Azorbaycan dilino ma-
ragimiz ^oxdur. 
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QALI^MA. TASK 1 
Matn?aid ciimldMd dikgi'm ciimhhri "D", s^hv ciim-
hhriisa "5" Hegiist^iin. Write "D" (true) or "S" (false). 
Kaiios italiyadandu'. • 
Tofiq miioll imdii . • 
Sabina Fransadandn. • 
O, miiollimdir. • 
Sabina Azorbaycan dilini bilniii". • 
Karlos miihondisdir. • 

QALlgMA. TASK 2 
Dikgiin cavah/an se(,in. Choose correct ansn-ers. 

Monim adnn ilhamdir. 
Sag olun. Hololik. 
Sabalimiz xcyir. 
Sizinlo tani$ olmagnna !?adam. 
Onun adi Lalodir. 

1. Salam. 

2. Sizin adiniz nodir? 

3. Bos onun adi nodir? 

4. Monim adim iso Maykldir. 

5. Sag olun. Sabaha qodor. 

" QALI?MA. TASK 3 
Burtixilnii^ sUzl^ri artirin iv? ditdoqii iiyrDiiin. 
Add necessaiy words and learn the dialog. 
Lalo: Sonin ... nodir? 
Nurlan: Monim ... Nurlandir. 
Lalo: Sizinlo tani? olmagnna... . 
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gexs evezLiKLeRi S U B J E C T P R O N O U N S 
Tok Cam Sual Singular Plural Question 
mon biz kim? I . We Who? 
son siz kim? You You Who? 
0 onlar kim? 

no? 
He, She, 
It 

They Who? 
What? 

Mon Cilidanam. 
San Azorbaycan dilini 
bilirsan? 
O, muallimdir. 
B i z talaboyik. 
Siz zavodda i^layirsiniz? 
Onlar ingilisca yax^i 
dani^nlar. 

i^ARe e v a z L i K L B R i 

I 'm from Chile. 
Do you know Azeri? 

He is a teacher. 
We are smdents. 
Do you work m the factory? 
They speak English well. 

D E M O N S T R A T I V E PRONOUNS 

; 0, bu, cla, beia, hamin ; This i These 
i j That i Those 

Demonstrative pronouns in Azerbaijani require the 
questions hansi? (nece? na ciir?) 

O qiz Fransadandir. 
B u qrupda 12 dinlayici var. 

That girl is from France. 
There are 12 students in this 
group. 

M a n hamin zavodda i^layirom. 1 work in that plant. 
B i z belo (ela) tolabalara komak We must help these students. 
etmaliyik. 
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isiMLaRiN C B M i 
qal am - qalara-t-lar 
kitab - kitab+lar 
ki$i - ki$i+lar 
§oher - 5ahar+lar 

P L U R A L O F N O U N S 
a pen - pens 
a book - books 
a man - men 
a city - cities 

In comparision with English all plural nouns in 
Azerbaijani are formed by adding suffix "lar", "lar", to 
the end of singular form. 

B A 6 L A Y I C I : va C O N J U N C T I O N : and 

O , 9 0 X madani ve bi l ikl i muellimdir. 
He is a very clever and intelligent teacher. 
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VOCABULARY 
yax$i good 
geca evening 
ad name 
soyad surname 
ata father 
nadir what is . . . 
90X gozol very good 
gozal fine 
olka country 
zavod plant, factory 
tolaba student 
dost friend 
neft $irkoti oil company 
mualliin teacher 
kurs course 
yazmaq write 
oxnmaq read 
oyratmok teach 
maraq interest 
madani adam intelligent 
bil ikli clever 
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Communication summary 
Salam! 
Sabahmiz xeyir! 
Xo§ gabnisan! X05 
golmisiniz! 
Tani§ olaq. Manim adim 
Sevdadir. 
Sanin adm nodir? Sizin adiinz 
nadir? 
Sizin soyadmiz (familiyaniz) 
nadir? 
Manim soyadim (familiyam) 
Hasonlidir. 

Sizin atanizni adi nodir? 

Nccasiniz? 
Sag ol (-nn), yax?jyam. 
Sizinla tam§ olmagima §adam. 
Salamat qal (-in)! 
Sag ol (-un)! 
Gecan xeyro qalsm! Gccaniz 
xeyra qalsm! 
Holalik! 
Yax^i yol! 
B i z i unutma (-yin)! 
Salam soyla (-yin)! 
Zong ct (do, elayin). 
Tani? ol(-un) bu, monim 
dostum prof Ceymsdii". 
Na var, no yox? 
i^ilar nccodir? 

Hello! H i ! How do you do! 
Good morning! 
Welcome. You are 
welcome!. 
Let me introduce myself 
M y name is Scvda. 
What is your name? 

What is your surname ? 
(Last name)? 
M y surname (Last name) is 
Hassanly. 
What is your middle name? 
(Father's name?) 
How are you doing? 
Thank you, fine. 
Glad to meet you. 
Good bye! 
Good bye! 
Good night! 

See you. So long! 
Good luck and good bye! 
Don't forget us! 
Say "hello" to . . . M y best 
regards to... 
Cal l me. 
Meet my friend, prof 
James. 
How are you? 
How arc you doing? 
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B O L M 0 . UNIT 

M U G L L i M . T 0 L 9 B e L e R 
T E A C H E R . S T U D E N T S 

tabasir chalk 
lovha blackboard 
silgi duster 
stol table 
stui chair 
qapi door 
pancare window 
saat clock (watch) 
xarita map 
$okil picture 
zang ' ring 
9anta bag 
qalam pen 
karanda^ pencil 
kagiz paper 
kitab book 
albom album 
daftar copy-book 
darslik text-book 
imtahan exam 
muhaziro lecture 
9ah$ma exercise, task 
motn text 
oxu read 
yaz write 

m i l 
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DiALOQ 1 
-Bu , nodii? 
-Bu , (^anladir. 
- O , nadir? 
-O, kitabdir. 

DiALOQ 2 
-Zahniat olmasa, mono bir 
qalam \. 
-Buyur(-un), 
-Qox sag o\. 

DiALOQ 3 
-Siz azorbaycanca dani^irsi-
niz (dani$nsmizmi, bilirsiniz-
nii)? 
-Ba l i , bir az. 
-Suahma cavab vcrin: Bu, 
nadir? 
-Bu , lovbadir. 

DiALOQ 4 
-Salam. Manim adim Lcy-
ladir. Mon miiollimam. Co-
nin adm nadir? 
-Manim adiniTomdur. Mon 
lalobayam. 
-Sizinla tani§ olmagnna 9 0 X 
^adam. 

M G T N . TEXT 
Biz univcrsitadu oxuyuruq. 

Hoftodu 3 dofo Azorbaycan dili 
dorsi kei^irik.Sinfimiz boyiik vo 
i^iqlidir. Azorbaycan dili dor-
sidir. Hami sini^iodir. Haniimiz 
dorso vaxtmda golirik. Biz 
mviiilhmimizi 90X scvirik. Onun 
adi Leyladir, O, 90X nazakatH 
va mehribandir. Azarbaycan dili 
dorsimiz i;ox maraqli ke^ir. Biz 
yazii, uxuyur vo ijoxlu ijali^ma-
lar edirik. Maqnitofonda dialoq-
laia qnlaq asir, sonra isa c^itdi-
yimiz dialoqian lokrar edirik. 
Dord aydir ki, Azorbaycan dilini 
oyroiiirik. AzL>rbaycan dilina 
maragimiz i;:oxdnr. 

Y U M O R . H U M O U R 
-Alo, alo. 

-Boli, 
-Bura haradir? 
-Maktob. 
-Siz kimsiniz? 
-Mon makiobin direktomyani. 
-Canab dircktor, oglum Porvizin 
hall xarabdir, dorso golo bilmir. 
-Siz kimsiniz? 
Parviz dili dola§a-dola$a dedi: 

-Mon alamam. 
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QAL lgMA. TA S K 1 
^aki/hrd DsasDu ciimhhri tamamlaym. Look at the picture and 
complete the sentences. 

Bu,.. . Bu,. . . Bu, . . . 

Q A L I $ M A . T A S K 2 • 
Cavahlara uygun suallar se^-in. Choose corresponding 

answers. 
i^layirsanmi? 
Sanin adui nodir? 
Hansi fakiiltoda? 
Hansi universiloda? 

1....? Manim adim Ruslandir. 
2....? Xeyr, universiloda oxuyuram. 
3....? Xazor Universitasinda. 
4....? iqtisadiyyat vo mcnccmcnt fakiiltasindo. 
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QALI^MA. TASK 3 
€(; dostunuzun atli, atasimn adi vB famUiyasim (soyadim) 

yazin. Write your 3 friend's first, midd/e and hist names, 
I 
2 
3 

g A L I ? M A . T A S K 4 
Transkripsiyaui oxiiyun. Read the transcription. 

saal- s {a: it zong- zon{k} daftar - dofjdjar 
kitab-kita {p} varaq - vara {k} 
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i s i M L a R i N H A L L A N M A S I C A S E 
ismin hallan i Sual Ian ^akil^ilari 

Adliq,(A.) 1 kim? na? hara? -
Yiyal ik (Y.) ; kunin? nayin? haranin? -in, -in, -un, -iin 

(-nin, -nin, -mm, 
aiin) 

Yonliik (Yon.) i kima? naya? haraya? -a, -a (-ya, -yo) 
Ta"sirlik (T.) ] kimi? nayi? harani? -1, - i , -u, - i i (-ni, 

-ni , -nu, -nil) 
Yerlik (Yer.) j kimda? nada? harada? -da, -da 
Cixi!?liq (C-) i kimdon?nadan?haradan? -dan, -dan 

A. i miiallim i kitab i Baki 

Yon. i muallima i kitaba j Bakiya 
i miiollimi j kitabi j Bakini 

Yer. \a j kitabda j Bakida 
\n i kitabdan i Bakidan 

A. u^iaq t;6rok yuk ufiiq umiak 
Y . u^agin (^orayin yiikiin iifiiqun amlakm 
Yon. u^aga 96raya yuka iifuqa amlaka 
T. u^agi i;6rayi yiikii iifiiqii omiaki 
Yer. u§aqda i;6rokda yiikdo iifiiqda omlakda 

usaqdan corukdan yiikdan Lifiiqdan amlakdan 

In some cases the nouns with 'q' endings are 
changed into 'g' and with 'k' endings into V'- This rule 
doesn't refer to the words of foreign origin and to one 
- syllabled Azeri words. 

Pi^ik stolun altindadn. The cat is under the table. 
Qalam partanin ustiindadir. 
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Oglan maktobo gedir. 
Ulkar qablan yuyur. 
Giinay moktobda oxuyiir. 
Atam fabrikdan galir. 

The pen is on the desk. 
The boy is going to school. 
Ulker is washing the plates. 
Gunay is studying at school. 
My father is coming from the 
factory. 

i S i M L O R i N Y i Y O L i K P O S S E S S I V E C A S E 
H A L I 

Sona - nm jaketi Sona's sweater 
oglan - m kitabi the boy's book 
olag -m qapisi the door of the room 
ev - in sahibi the master of the house 

S O Z D U Z B L D i C i W O R D F O R M I N G 
^ O K i L C i L O R S U F F I X E S . 

neft - nefX(;i oil - oibiian 
agil - agilli mind - clever 
ev - evdar house - housewife 
vatan - vatanda^ country - citizen 
yol - yolda§ way - friend, fellow 
sanot -sanatkar profession - professional 
dost - dostluq friend - friendship 
yaz -yazi -yazi9i write - writing -writer 

Word forming suffixes form new words. 

27 

V O C A B U L A R Y * 
taba$ir chalk 
lovha blackboard 
silgi eraser 
stol table 
stul chair 
qapi door 
pancaro window 
saat watch, clock, o'clock, hour 
xarila map 
§akil picture 
zong bell 
9anta bag 
qalf»m pen 
karanda^ penc i l 
kagiz paper 
kitab book 
albom album 
daftar copy-book 
darslik text-book 
imlahan exam 
muhazira lecture 
^ali^ma task, exercise 
motn text 
oxu read, reading 
oxnmaq to read 
yaz write 
yazmaq to write 
yazi writing 
dani!? speak 
dani§maq to speak 
gostor show 
gostannak to show 
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COMMUNIQATION S U M M A R Y 
B u , nadir? 
O, nadir? 
Siz azarbaycanca dani^n-
sunz (biliisinizmi)? 
Suahma cavab verin. 
Zohmat olmasa. 
Darsimiz 90X maraqh kevir. 

Dialoqian takrar edirik. 
Parviz dil i dola§a-dolaf^a 
dedi. 
Oglum Parvizin hah 
xarabdir. 

What is it? What is this? 
What is that? 
Do you speak Azeri? 

Answer my question. 
Please. 
Our lesson is very 
interesting. 
We repeat the dialogues, 
Parviz could hardly say 
(answer). 
M y son Parviz feels bad. 
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B O L M e . U N I T 

0 N gox î LeNON soz ve I F A D O L G R 
U S E F U L P H R A S E S 

A d m nadir? Adiniz nadir? What's your name? 
Qulaq as (-111). Listen! 
Sahifa be^i a^. Be^inci Go to page 5 (open page 5). 
sahifani a^. 
$akla bax(~m). Look at the picmre. 
Suahma cavab ver (-in). Answer my question. 
Manim bir sualim vai. I have got a question. 
.Kitabi bagla (-ym). Close the book. 
Ba?a dij^iiram. (Anlayiram.) I understand you. 
Ba?a dii^miirom. ] don't understand you. 
(Anlamuam.) 
Suah yaz (-m). Write the question. 
Bura gal (-in). Come here. 
Bah . (Ha.) Yes. 
Xeyr. (Yox.) No. 
Zahmat ohnasa. Please. 
Bnyunin, oyla^in! Sit down, please! 
B u . monun xo^uma golir. 1 like it. 
Bu , monim xo^uma golmir. I don't like it. 
istayiram. I want. 
istomiram. I don't want. 
YoiTjlmu^am I'm tned. 
Yorulmamisam. I 'm not tired. 
Cotindir. It's difficuh. 
Asandn. It's easy. 
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Bagi?layin. tjzr istayiram. 
9ylo?. (Otur.) 0yla;?iu. 
(Otumn.) 
Maraqlidir. 
Maraqsizdir. 
Soyiiqdur. 
istidir. 
Sizinla raziyam. 
Razi dcyilam. 
sag 
sol 
sragagun 
diinan 
bu gun 
sabah 
birisi gijii 
bu geca 
tezlikla 
tez 
gee 

a§agi 

yuxari 
uzaq 
yaxm 
yax?i 
pis 

I'm Sony. Excuse me. 
Sit down. 

It's interesting. 
It's isn't interesting. 
It's cold. 
It's hot. 
I agree with you. 
1 don't agree w ith you. 
right 
left 
the day before yesterday 
yesterday 
today 
tomorrow 
the day after tomorrow 
tonight, this evening 
soon 
soon, fast 
late 
down, downstairs, below, 
low, lower 
upper, upstairs, upwards 
far 
near, close 
good 
bad 
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D iALOQ 1 
-Lala , man qara ayaqqabi al-
mi$am. B u rang vox xo^uma 
galir. Bas san hansi rangi 
xo§layusan? 
-Monim ag rongdan xo^um 
galir. Qara rangi xo?lami-
ram. 

DiALOQ 2 
-Salam, dostlar. 
-Salam. 
-Bu gun hami sinifdadinni? 
-Ba l i , bu giin hami sinifda-
dir. 
-8yla?in. 

DiALOQ 3 
-Robert, man dcdiklorimi 
ba?a du^iirsanmi? 
-Ba l i , ba§a dii^iirom. 
-§akla baxib suahma cavab 
ver: B u , nodir? 
-Bu , saatdir. 

MOTN 
Q A R G A . C R O W 

MoUa Nasraddin bir giin 
eva bir qarga gatirir. 
Arvadi soru$ur; 
- A y ki$i, bu qargani neylo-
yirsan? 
MoUa deyir: 

- Al imlar deyirlar k i , qarga 
U9 yxiz i l ya§ayir, yoxlayaca-
gam goriim dogru deyirlor, 
ya yalan? 
Arvad soru$ur: 
-Ay ki§i, san ozuu ii? yiiz il 
ya§ayacaqsan k i , onu yoxla-
yasan? 
Molla: 
-Bunu dcyan alim ozii ut; yiiz 
il ya^ayib? 

M O T N 
M O N i M I S T i R A H O T 

G U N U M 
M Y D A Y O F F 

Diinan manim istirahat giJ-
num idi. Qarda^imla Opera 
va Balet Tealrina gctdik. Bu 
teatr Nizami kiigosinda yer-
la^ir. Orada Uzeyir Haciba-
yovun "Leyl i va Mocnun" 
operasina qulaq asdiq. Opera 
9 0 X xo^uma galdi. Sonra da-
nizkanari bulvara getdik. 
Bulvarda bir az gazdik. Don-
durma ycdik. Saal 11-da eva 
qayitdiq. M a n darslarimi ha-
zirladim. Bi r az televizora 
baxdim.istirahat giiniim 9 0 X 
xo? ke^di. 
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QALIgMA. T A S K 1 " 
Verilmi? cavahlardan hansi diizgiindur? Fmd the correct 
answer. 
-Monim adnn Condur. Bos sizin admiz nadir? 
a) Mon Braziliyadanam. 
b) Monim adim Faiqdir. 
-Siz haradan golmisiniz? 
a) Man Qilidanam. 
b) Sizinlo fani^ olmagima t;ox ?adam. 
-Siz Bakida ilk dafosiniz? 
a) M a n Azarbaycan dilini oyraniram. 
b) Xcyr , man Bakida ailiq ikinci dofayam. 

Q A U ^ M A . T A S K 2 
Ingiiisc^yB gevirin. Translate into English, 

1. Lalo hakimdir. 
2. Bacim Amerikada ya?ayir. , , ' 
3.Onun neva ya$i var? 
4.Sonin adin nadir? '" 
5. Manim ki^ik qarda^im maktaba gcdir. 
6. B u , tclevizordur. 

QALI9MA. T A S K 3 
Buraxilmni siiddri artinn. Add missing words. 
Monim adim... . M a n xostaxanada i?layiram. Manim bir... 
va bir ... var. Oglum talabadir. Qizmiisa . . . . 
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? e X S OVeZLiKLORiNiN H A L L A N M A S I 
C A S E F O R M S O F P E R S O N A L P R O N O U N S 

Hallar Saxs avozliklari 
Tak Cam 

A . mon son o biz siz onlar 
Y . monim sanin onun bizim sizin onlarm 
Yon. man a Sana ona bizo siza onlara 
T. mani soni onu bizi sizi onlari 
Yer. monda san da on da bizda sizda oniarda 
^ • 

mondan sondon ondan bizdan sizdan onlardan 

The personal pronouns are declined like nouns. 

S U A L e v O Z L i K L e R l I N T E R R O G A T I V E 
P R O N O U N S 

N a vaxt anadan olmusunuz? When were you bom? 
Gami haradadir? Where is The ship? 
Pi?ik no cdir? What is the cat doing? 
O, na^idir? What does he do? 

M 8 S D O R T H E INFINITIVE 
dani$ +maq - dani^maq to speak 
oxu+maq - oxumaq to read 
gal+mak - galmak to come 
gor+mak - gomiak to sec 

The infinitive is formed by adding suffix "maq" "mak" to 
the main verb. 

_FE'LiN OMR $eKLi IMPERATIVE SENTENCES 
getmak - get to go - go 
galmok - gal to come - come 
oxumaq - oxu to read - read 
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When you take away suffix "maq, mak" from the main 
verb, you can form imperative sentences. 

F E ' L i N i N K A R F O R M A S I N E G A T I V E F O R M 
Tosdiq (Affimialivc) Jnkar (Negative) 
ya?. - write yazma - don't write 
i^lu - work il^Iomo - don't work 
gol - come golmo - -don't come 
oxu - read oxiuna - don't read 

Add suffix "ma"" ma" to the main verb and form 
negative. 
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V O C A B U L A R Y 
sag right 
sol left 
bu giin today 
sabali tomorrow 
diinon yesterday 
bu geco tonight, this evening 
tczliklo soon 
gee late 

down, downstairs, below. 
a$agi low, lower 
yuxari upper, upstairs, upwards 
a§agi downstairs 
yuxari upstairs 
uzaq far 
yaxni near 
sragagun the day before yesterday 
birisi giin the day after tomorrow 
yax^i good 
9 0 X yax$j very good 
a"la excellent 
pis bad 
9 0 X pis very bad 
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Communication summary 
Adm nodir? Adniiz nadir? 
Qulaq as (-ui). 
Sahifa bc^i a^. 
Be^inci sahifani a^. 
$akla bax (-m). 
Suahma cavab vcrin! 
Manim bir suahm var. 
Ba^a dii^iiram. (Anlaynam.) 
Ba^a dii^miiram. 
(Anlamiram.) 
Suah yaz. 
Bura gal (-in). 
Bah. (Ha. ) 
Xeyr. (Yox.) 
Zahmat olmasa. 
Buyur, oylo^. 
Buyunui, ayla^in. 
B u , monim xo§uma galir. 
B u , monim xo^uma gohnir. 
istayiram. 
istamiram. 
Yonilmu^am. 
Yorulmamisam. 
^otindir. 
Asandn-. 
Bagi^la! Bagi^layin! 
Uzr istayiram. 
Maraqlidir. 
Maraqsizdir. 
Soyuqdur. 
istidir. 
Sizinlo raziyam. 
Razi dcyilam. 

What is your name? 
Listen! 

Open page 5. 

Look at the picture. 
Answer my question! 
1 have a question. 
I understand. 
1 don't understand. 

Write the question. 
Come here. 
Yes. 
No. 
Please. 

Sit down, please. 

i like it. 
I don't like it. 
1 want. 
I don't want. 
1 am tired. 
I am not tired. 
It's difficult. 
It's easy. 
I'm sorry! Excuse me! 
I beg your pardon! 
It's interesting. 
It's not interesting. 
It's cold. 
It's hot. 
I agree with you. 
I don'l agree with you. 

37 

Alini lar deyirlar ki , qarga 
300 i l ya^ayn. 

Bulvarda bir az gazdik. 

Saat ne^adir? 

The scientisls (scholars) say 
that the crow lives 300 
years. 
W c walked a little in the 
boulevard. 
What time is it? 
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B O L M e . UNIT 
4 

M U R A C i e T F O R M A L A R I . A D D R E S S 

vatonda? 
ay qiz 
xanini qiz 
ay oglan 
qizim 
oglum 
oziz 
ozizim 
mohtorom, honnotli 
dostum 
oziz dostlar 
oziz qonaqiar 
conab 
xanim 
baba 
nono 
omi, dayi 
xala, bibi 
qarda^ 
baci 
Qulaq as. (Dinlo.) Qulaq asm. 
(Dinloyin.) 
Bagi^laym! 
Bi r doqiqo! 
icazo vcrin, sizo...toqdim 
edim. 

citizen 
you girl 
Miss 
you boy 
my daughter 
my son 
dear 
my dear 
honorable 
my friend 
dear friends 
dear guests 
mister 
miss, mistress 
grandfather 
grandmother 
uncle 
aunt 
brother 
sister 

Listen, please. 

Excuse me! I 'm sorry! 
Just a minute! 
Let me introduce... to you. 
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icazo verin, man dcyim. Lei me say (explain). 
Bagi?layin, bilmak istardim... Excuse me, I would like 

know. 
icazo verin, ke9ak. Let mc pass (go) to ... 
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DiALOQ 1 
-Bagi$layin, bu avtobus hara 
gcdir'.' 
-Vagzala. Siz hara gctmok 
istoyirsiniz? 
-Qiziin, Sumqayita gctmok 
istoyirom. 
- B m i , ora 8 nomroh avtobus 
gcdir. 
-(^ox sag ol , qizmi. 

DiALOQ 2 
-Salam, Vaqif, ozizim. 
-Salam, Nadir. Dostum, 
necosan? 
-Yax^iyam, sag ol . Bos san 
nccoson? 
-Mon do yax^iyam. 

DiALOQ 3 
-Canab, siza no lazimdtr? 
-Xanun, zahmat olmasa, 
mana Azarbaycanm xarita-
sini verm. 
-Siz Azarbaycam tanimirsi-
niz? 
-Xeyr. Mon diinan turist k i 
mi golmi^am. 
-Birco doqiqo. Buyurun. 
-Sag olun. 

MSTN 
B U R U N v a D i L 

T H E N O S E A N D T H E 
T O N G U E 

(Zarafat. Humour) 
Nigar anasina dedi: 
- Ana, na iigiin manim goz-
larim, allarim, ayaqlarmi, 
qulaqlanm ikidir, amma di-
lim va bumum birdir? 
Anasi dedi: 
-Monim ozizim, sonin goz-
larin, allarui, ayaqlarm, qu-
laqlann ona gora ikidir k i , 
yax^i gorasan, yax^i e$ida-
son, 90X i^loyasan, 90X ga-
zasan. 
Di l in , bumun ona gora bir
dir k i , az dani^asan va lazim 
olmayan yero bumunu sox-
mayasan.' 

MOTN 
Yemakxanada 

In the dining room 
Bir ki§i yemakxanada bor? 
yeyirdi. Bo^qabdaki otsiz 
sumiiyii gotiiriib kagiza biik-

Bumunusovmaq -bir î u niuJaxilo ci-
mak, qan^maq. mamqlanmaq mo"na:smUa 
î lonir. Mind your own bu!sjncs!t. 
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dii. Bunu goron xidmotvi 
taacciiblo dedi: 
- Siimiiyii niyo kagiza bii-
kurson? Zohmot pakma, 
oziim ataram. 
Ki$i cavab vcrdi: 
- Bu sumiiyii luUamaq u^un 
oziimla gotiiriiram k i , son-
raki mii^tarilorin bo^qabina 
qoymayasan. 
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QALIgMA. TASK 1 ^ 
Buraxi/nn^ sozJ^ri artinn. Insert necessary words. 
Biz doiduncii... ya^ayinq. Diinon biz.., gctmi^dik. 
Toyyara... qabcdi. 
Sozlar: goya, tcatra, marlaboda. 

QALI^MA • TASK 2 
Buraxdnn^ sozhriyazin. SozJ^ri sag siitundan se<;in. 

... cv qnsudur. adim 
Sahmai maraqli... . lar 
... musiqi alotidir. toyuq 
Manim... Fiinzadir. oyundur 

CALI?MA. TASK 3 
Tapmacalar. Riddles. 
Badoni ycrdo 
Saqqali goyda. 

(Turp) 

Yagi:? yaganda <;imar, yuyunar 
Yayda geyinor, qi§da soyunar. 

(Agac) 

QALI^MA. TASK 4 
Vygiin gdhn sUd^ri se^in. Find corresponding words. 
Sabah man.gedacayom. a) idaroyo 

b) kitaba 
c) televizora 

Bu giin atam... aldi. a) doniz 
b) diinya 
c) baliq 

QALIgMA. TASK 5 
Bnraxdmi^ harfl^riyazin. Insert corresponding letters. 
sa...t, aga..., haf...o, daf .a r , t...atr, m...allim. 
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i S M i xaBOR N O M I N A L PREDICATE 

$axs Tok Cam 
subject singular plural 

I -am, -am (-yam. -iq, -ik,-uq, -uk (-yiq, -yik, 
-yam) -yuq, -viik) 

II -san, -san -smiz, -siniz, -sunuz, -simiiz 
III -dir, -dir, -dur, -diir -dirlar, -dirlar,-durlar, -diirlar 

S T A T E M E N T S 

Man Azarbaycandanam. I am 
Son Azarbaycandansan. You are 

O, Azarbaycandandir. He 
She 
It 

is from 
Azerbaijan. 

Biz Azarbaycandamq. Wc 
J 

Siz Azarbaycandansmiz. You are 
Onlar Azarbaycandandirlar. They 
Manim 
adtm 

Anardir. My 
name 

•s Anar. 

Mon talaboyam. I am 
Sen tolobosan. Y o u arc 
0 , tolobadir. He 

She 
It 

is 
a student. 

B i z talobayik. We 
Siz talabasiniz. Y o u are students. 
Onlar talabadirlor. They 
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iSMi x B B e R i N JNKARJ N E G A T I V E S 

Mon 

tolabo 

deyilom. I am 

not 

a smdent. Son 

tolabo 

dcyilson. You arc 

not 

a smdent. 
0 , 

tolabo 
deyil(dir). He 

Slic 
It 

is 
not 

a smdent. 

Biz 

tolabo 

dcyilik. W c 
arc 

not 

smdents. Siz 

tolabo 

deyilsiniz. You arc 

not 

smdents. 
Onlar 

tolabo 

deyil(dir)-
lor. 

They 
arc 

not 

smdents. 

The negative form of nominal predicates are formed 
by adding the word "deyil" or "deyildir" which is equal 
to English "not". 
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VOCABULARY 
vatan da ̂  
ay qiz 
xanmi qiz 
qizim 
oglum 
azizim 
aziz dostlar 
mohtorom, 
hormatli 

baba > 
nana 
omi, dayi 
xala, bibi 
qarda^ 
baci 

zarafat 
bor$ 

dostum 
qonaqiar 
xanimlar 
canablar 

citizen 
you girl 
Miss 
my daughter 
my son 
my dear 
Dear friends 
honourable 

grandfather 
grandmother 
uncle 
aunt 
brother 
sister 
joke 
cabbage soup 

friend 
guests 
ladies 
gentlemen 
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COMMUNICATION SUMMARY 
Bir doqiqe! 
Bagi^la! 
Bagi^layin! 

Qulaq as. (Qulaq asm.) Dinlo. 
(Dinloyin.) 
Diqqot! 
icazo vcrin. . . siza taqdim 
cdim. 
icazo vcrin, oz ycrima ke^im. 
Man diinan galmi?am. 
Siz hara gemiok istoyirsiniz? 
8tsiz siimiiyii gotiiriib kagiza 
bukdu. 
Miiijtorilorin bo^qabina 
qoymayasan. 
Siza na lazimdir? 

Just a minute! 
I 'm sorry! 
Sorry. Excuse me. I beg your 
pardon. 
Listen to mc 

Attention, please! 
Let me introduce . . . to you. 

Let mc pass (go) to my scat. 
1 came yesterday. 
Where would you like to go? 
He wrapped the bone. 

You shouldn't put it into 
other customers' plates. 
What would you like? 
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B O L M e . UNIT 
5 

PE§e. SeNGT. M9§(3ULiYYeT. 
OCCUPATION 

miiallim 
talaba 
§agird 

hakuTi 
bastakar 
biznesmen (i? adami) 
mu hand is 
muxbir 
aktyor 
aktrisa 
me'mar 
katib, katibo 
xidmat9i 
tibb bacisi 
suriicii 
idmani;;! 
fahla 
taqaiidt^ii 
evdar qadin 
rossam 
heykaltara^ 
kinorejissor 
diplomat 
tayyara^i 

teacher 
student 
pupil, shident o f primary, 
secondary and high schools 
doctor 
composer 
busmessman 
engineer 
correspondent, reporter 
actor 
actress 
•architect 
secretary 
clerk, serviceman, servant 
nurse 
driver 
sportsman 
worker 
pensioner, grant-holder 
housewife 
artist 
sculptor 
producer 
diplomat 
pilot 
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sofir ambassador 
dinjor • conductor 
ncf\(i'\, oil-industry worker 
yazn;i writer 
zabit officer 
polis i?9isi policeman 
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DiALOQ 1 
-Son no^ison? 
-Man hokimom. 
-Harada i?loyirson'? 
-Xastoxanada. 

DiALOQ 2 
-Sonin sonotin nodir? 
-Mon diplomatam. 
-San harada i$loyirson'? 
-Safirlikda. 

DiALOQ 3 
-Na i^lo ma?gulsan? 
-Muhandisom. 
-Harada i§layirsan? 
-Zavodda. 

DiALOQ 4 
-Onun sonoti nodir? 
-O, katibodn. 
-O, harada i^layir? 
-l^irkatda. 

MOTN 
Manim adim Seviidir. Otuz 

doqquz ya^im var. Man Ba
kida ya§ayiram. Azorbaycan 
dil i muallimiyam. Kollecda 
i?Iayirom. Evliyam. 9r im, 
bir oglum va bir qizim var. 
Br imin adi Fuaddn. Onun 

qirx iK^ ya$i var. O, hakmi-
dir, xastaxanada i^loyir. Og-
lumun adi Emindir. O, tolo
badir. Emin diplomat olmaq 
istayir. O, ingilisca <;ox yax-
îi bilir. Qiz im Forida isa §a-

girddir. Farida pianinoda 
yax§i ^aln. O, bastokar ol
maq istoyir. 

MOTN 
Bir dofo Fransiz yazi^isi 
Viktor Hiiqo Almaniyaya 
galir. Sarhaddo mo"mur on
dan soru^ur: 
-No i?la ma^giil olursunuz? 
-Yaziram. 
-Soru^uram k i , gorak pulunu 
na ila qazannsimz? 
-Qalomimla. 
Ma'mur protokolda yazn: 
"Hiiqo qolam alveri edir". 

MeiN 
Fransiz yazn;isi Aleksandr 
Diima (1803-1870) agir xos-
ta idi. Hakim ona baxib 
dedi: 
-Voziyyotin pisdir. K i m i 
gonnak istayirsan? 
Diima bir qodor fikirlo^ib 
dedi: 
-Ba^qa hakimi! 
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Q A L I $ M A . T A S K 1 " ' 
^Bkillardd banst ixttsas sahibhrinigoriirsUniiz? 
Look at the picture and name the professions. 

Q A L I ? M A . T A S K 2 

Diahitju tamamlayin. Complete the dialogue. 
Satic i : 
-S izo no lazni id ir? 

A l i c i : 

- B o l i , var. Qara kos l yum is toy i rs in i zmi? 

-B i i yu run , bu da qara kostyum. 

- X c y r , kassaya ver in . 
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Q A L I g M A . T A S K 3 
$e"ri azb^rhyirt. Learn the poem by heart 
A z a d bir q i i^dum, 
Y u v a m d a n u^dum, 
B i r baga du^di im 
B u ganc ya^imda. 

B i r ov^u gordi i , 
K o k s i i m d o n vurdu , 
Torpaga d i i^di im 
B u gone ya^imda. 

_^ gALI^>MA. T A S K 4 " 
IngUis dilin^ t^rciirna edin.. Translate into English. 
-Rus lan , son k i m l a sohbol edirdin? 
- C o n Braun la . 
-O , haradan go l ib? 
-Amer ikadan . 
- O n u n sonoti (pe^asi) nodir? 
-Biznesmendir . ( i$ adamid i r ) 
- B a k i y a no n ioqsod ia gol ib? 
-O , kitab sati?! i l a maraqlanir. 
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iSMJN M e N S U B i Y Y e r ^ e K i L g i L O R i 
POSSESSIVE CASE 

T e k 
I - i m , - i i n , -um , - i im ; -m (k i tab im, do f tar im, o g lum, goz i im, 

anam) 
II - m , - i n , - im , -un ; -n (k i tabin, daf tar in, og lun , goz i in . anan) 
III -1, - i , - u , - i i ; -SI, - s i , - su , -s i i (k i tabi , daftari, og lu , gdzu , 

anasi, a i los i , qon§usu, iit i isii ) 
C a m 
I - i m i z , - im i z , -umuz , - i imtiz ; -m i z , -m i z , -muz , -mi i z (kita-

b im i z , daf tar imiz , og lumuz , goz i imi i z , anamiz , 
a i l ami z , qon^umuz, i i tumuz) 

II -m i z , - in i z , -unuz, - i in i i z ; -n i z , -n iz , -nuz , -n i i z (k i tabmiz , 
daftor iniz , og lumiz , goz i in i i z , ananiz, a i l an i z , 
qon§uniiz, i i t i ini iz) 

III -I, - i , - u , - i i ; -SI, - s i , - su , -s i i (k i tabi , daftari, og lu , goz i i , 
anasi, a i las i , qon§usu, iitusu) 

M a n i m ad im Samiradir . 
A n a m xostoxanada islsyii"-

M y name's Samira. 
M y mother works in hospital . 

San in adin nadir? 
S a n i n bacin (jox qa^ongdir. 

What 's your name' ' 
Y o u r sister is so pretty. 

O n u n adi U l k o r d n . 
O n u n atasi hok imdir . 

He r name's U lkar . 
His/Her father is a doctor. 

B i z i n i soyad imiz 
( fami l iyamiz ) G l i y evd i r . 
B i z i n i a i l amiz xo?boxtdir. 

O u r last name is AHyev . 

Our fami ly is happy. 
S i z i n q iymot i i i i z yax^ id i i . 
K i tabxanan i z boyukd i inn i i ? 

Y o u r grade is good. 
Is your l ibra iy large? 

O n l a r m adi M a y i s a vo 
O l v i yyad i r . 
O n l a r m atasi sofirdir. 

Their name's are Ma i sa and 
U l v i y a . 
The i r father is an ambassador. 
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Q E Y D . In some cases the 3 rd person plural meanmg, is 
denoted by the endings ' - lar , - l a r ' ; k i tab- lar- i , daftor-
ler- i . 

Y A D D A S A X L A Y I N . The possessivity inf lex ion precedes 
( R E M E M B E R ) . the dec lension mf lex ion; ana-m-m, 

ata-s i -nm. 

B A ( J L A Y I C I : yoxsa C O N J U N C T I O N : or 

B u , qa lanid ir , yoxsa karanda§? Is it a pen or penci l? 
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V O C A B U L A R Y 

m i i e l l i m teacher 
ta lobo student 
$agtrd pup i l , stiident o f pr imary . 

secondary and h igh schools 
h e k i m doctor 
bostokar composei 
b i zncsmeu adaim) businessman 
mtihundis engineer 
mCixbir coiTCSpondcnt, reporter 
aktyor ^ actor 
ak l r isa actress 
me "mar architect 
ka i i bu sccrctaiy 
x i a m o i c i clerk, sc i v i ceman, servant 
tibb bactiii nurse 
surucu driver 
idmaM^i sportsman 

worker 
toqai id^i i pensioner, grant- holder 
cvdar qadm housew ife 
russJ m artist 
heykal to ias sculptor 
ki i jorej issor p iodi icer 
d ip lomat diploT.at 
sefir ambassador 
tayyar-^'pi p i l o l 
dinjoT couduftor 

o i lmt in. o i l - i i idust iy worke r 
w r n t r 

zabit of f icer 
pohceman 

d i i l ga i c.-irpcntwr 
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kompyuter^i 
fotoqraf (^akilpakan) 
saf ir l ik 
zavod (fabrik) 
^irkat ( f lmia) 
xostaxana 
satici 
ahc i 
kitab sati^i 

computer programmer 
photographer 
embassy 
plant, factory 
firm, company 
hospital 

seller, salesman, saleswomen 
buyer, customer 
book sale 
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C O M M U N I C A T I O N S U M M A R Y 

Sonot i i i nodir? . ' 
N o i§lo mo^gulsan? 
Son no(;i,son? 
O n u n sonoti nad i r? 
Y a x ^ i < âlu-. 
Sa rhadda m a ' i n u r ondan so-
iTi^ur. 
Qorak pu lunu na i l a qaza-
nu-siniz? 
Y a z i r a m . 
H i i qo q o l a m a l vc r i edir. 
A g i r xosta id i . 
V o z i y y o t i n pisdir . 

A z a d bir qu^dum. 
B i i gone ya^mida. 

K o k s i i m d o n \Tjrdu. 
O , loqa i ida ? ix ib . 
O , loqai id^i idur. 

What do you do? 
What ' s your profession? 
What ' s your occupat ion? 
What does he do? 
Plays we l l . 
The customs of f ic ia l asks 
h im. 
H o w do you make money? 

I 'm wrh ing . 
Hugo sells penci ls . 
He was very i l l . 
Y o u have a poor health. Y o u 
are getting worse. 
I was a free b i rd 
W h e n 1 was young. (A t the 
young age.) 
He hurt my chest 
H e is retired. 
He Is a pensioner 
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BOLMe . UNIT 
6 

SAYLAR. NUMBERS 
M l Q D A R S A Y L A R I C A R D I N A L N U M B E R S 

0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
30 
31 

si f i r 40 qrrx 
b i r 41 q u ^ bir 
i k i 50 a lH 
i i? 51 a l i i bir 
dord 60 altmi:^ 
be$ 61 altmi;? bir 
alt i 70 yetmi? 
yedd i 71 yetmi^i bir 
sakk i z 80 saksan 
doqquz 81 saksan bir 
on 90 doxsan 
on b h 91 doxsan bir 
on i k i 100 y i i z 
on ii? 200 i k i y i i z 
on dord 500 be? y i i z 
on be§ 1000 m i n 
on alt i 1001 m i n bir 
on yedd i 1100 m i n y i i z 
on sakk i z 1997 m i n doqquz 
on doqquz y i i z doxsan 
i y i n n i yeddi 
i y i rm i bir * 10000 on m i n 
otuz 100000 y i i z m m 
otuz bir 1000000 m i l y on 
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S I R A S A Y L A R I O R D I N A L N U M B E R S 

i - c i b i r inc i first 
2 -c i i k i n c i second 
3-cu i i^ i inc i i th ird 
4-cu dordi inc i i fourth 
5-ci be^inci fifth 
6-ci alt inci sixth 
7-ci y cdd inc i seventh 
8-ci s okk i z i n c i eighth 
9-cu doqqu2aincu ninth 
lO-cu onunci i tenth 
11-ci on b i r inc i eleventh 
12-ci on i k inc i twelfth 
20-c i i y i n n i n c i twentieth 
30-cu otuzuncu Ihhtieth 
40-c i qu^Kinci fo iul ieth 
50-c i o l l i n c i fiftieth 
60-c i a l tnu^uic i sixtieth 
70-c i ye tm ik inc i seventieth 
80-ci soksoninc i eightieth 
90 - c i doxsanmci nintieth 
100-cu y i i z i inc i i one hundredth 
891-c i sakk i z y i i z doxsan eigth hundred and ninety 

b i r inc i first 
1000 c i m i n i n c i one thousandth 
1001-ci m i n b i r inc i one thousand and the first 

V A X T T I M E 

Saat nc^od i i ? What time is it? 
Saat 3-dur (i i^diir). It's 3 o ' c lock . 
12 tamamdir. It's 12 sharp. 
Saat doqq i i zun yans id i r . It's ha l f past 8. 
O n biro 5 doq iqa i^layib. It's 5 minutes past 10. 
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Saa^ iki>a 25 doqiqa qal ib. 
Saat4~o l O d a q i q o q a h b . 
Saat 6.15{6.I5-dii-, 7-yo 15 
daqiqo i^loyib). 
Saat 6,45 (6.45-dir, 7-yo 15 
daqiqo qahb) 
Saat 9.30 (9 .30-dm, lO-un 
yansjdu-). 
Saaum dnyanib. 
S i zh i saatiniz geri qa lu . 
Saatm k a l i gedir. 

It's 25 minutes to 2. 
It's 10 minutes to 4. 
It's 6.15. 

It's 6.45 (15 minutes to 7). 

i t ' s 9.30 (hal f past 9). 

M y watch has stopped. 
Y o u r watch is s low 
Y o u r watch is fast. 
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D J A L O Q 1 

- B i r d o n ona qodor say. 
-1,2,.. . ,10 
-10+10 ne9a olar? 
-10+10=20 (on ustogal on 

i y i n n i olar, on i istogol on 
barabordir i y inn i ) . 

D i A L 0 Q 2 

-Saat ncgodir? 
-Saat on ik id i r . 
- idarada saat ne^ado o lma-

hy iq? 
-Saat b i rda . 

D l A L O Q 3 

- B i r i ldo ne^a fas i l var? 
- D o r d fas i l . 
- B i r i ldo ne90 ay var? 
- O n i k i . 
- A y l a r i n adin i dcy in . 
-Yanvar , fevral, mart, aprel, 
may, i yun , i y u l , avqnst, 
sentyabr, oktyabr, noyabr, 
dekabr. 
- B i r hoftada nc?a gi in var? 
- Y e d d i gi in. 
- G i i n l a r i n admi dcy in . 
-Bazar ertasi ( b i i i nc i giin), 
?ar?anba ax*;ami ( ik inc i giin), 
9or?anba ( i i9uncu giin), cuma 
asxami (dordi inci i giin), c i ima 
(be^inci g i in) , ^anba (altmci 
gi in), bazar. 

M e T N 

Azarbaycanh lar asqiran 
adama saglam o l dcy i r lar . 
T a k sayda asqnmaga tak sa-
bir deyir lor vo bu , i^in du-
zabnayacay ina i^arodir. In-
gi l tarodo bar g i in i in asq in -
g m m 6z ma"nas i var: 
B i r i n c i g i in i in asq ing i - soni 
tah l i ika gozloyi i ' . 
i k i n c i g i in i in asq ing i - k i m -
sa sani opocak, ya da son 
k i m i isa opocaksan. 
i j ^ i incu guni in a sqmg i - ^ad 
xabar alacaqsan. 
Dord i inc i i g i inun asqurigi -
90X yax§i b ir xabar e$ida-
caksan. 
B e h i n d guni in a sqmg i -
dord, qam, kodar gatirir. 
A l t i n c i gunun asqu-igi - sa-
bah scvg i l in la gori i^ocak-
son. 
Y e d d i n c i g i in i in asq ing i - an 
goza l g i in - scvg i l in la gorii;? 
guni i . 

M e T N 

M i i o U i m ?agirddon soru?-
du: 
- B i l i r s a n k i , i k i i istagal i k i 
dord, dord i is tagal dord sak
k i z olur. i nd i de gorum. 
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i y i rm i i is tagal i y i rm i nc9a 3 w a l di i^ i in, soma dani§. 
o lur? Fii'St think then speak, 
^ag i rd b i r az f ik i r lo?d ikdan 

soura dedi : 
- A s a n suallara oz i in i i z ca- , 

vab vcr i r smiz , vatmlor in i iso , 
mondan soru?ursunuz? 

M8TN 
M O N l M B i R G U N U M 

M Y D A Y 
M a n sahar saat 7-da d u n i -

ram. idmanla ma?gul o lu -
ram. 81- i i z i imi i yuyuram. 
Sahar y e m a y i m i yey i ram. 
Saat 8-da i$o gedirom. M a n 
i$a metro i l a gediram. M e l -
roda 9oxlu adam olur. M o -
n i m idaram §ohorm m a r k a -
zmdadir . Saat 9-da i^o ba?-
layiram. M o n m i i^ui i 90X 

maraqhdir , l akm 9at indh. 
A x ^ a m saat 6-da eva qay id i -
ram. A x ^ a m y c m a y i m i yey i 
ram. Bir az telcvizora bax i -
ram. Caat 11-da yatn-am. 

A T A L A R S O Z L e R i 
P R O V E R B S 

H O T kasa 6z va tan i ^k indir . 
East or west home is best. 
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g i i ^ L I ^ M A . T A S K 1 

SuaUiira cavtth vcriiu^nsiver the questions. 
1. Son nct;unci i ldo anadan o lmi isan? 
2. Harada anadan o l inusan? 
3. A i i mok lobo nc^onc i i l d o dax i l obnusan'.-' 
4. N c 9 o n c i kursda oxuyqrsan? 

Q A L I g M A . T A S K 2 

Saat ne(;,iilir? What time is it? 

Q A L I g M A . T A S K 3 

Az^ihaycan dilina tificiima ediiu Translate into 
Azerbaijani 
M y name is M a ; y . I l ive in N e w Y o r k . I work in the 
hospital. I'm a nurse. M y work is interesting but it is ve iy 
hard. M y sister Sarah is marr ied w i th two chi ldren, a g i r l 
and a boy. She l ives in a b i g house in Los Angeles . She is a 
teacher. She teaches at the Univers i ty . She likes her j ob . 

i ••• 
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^ Q A L I g M A . T A S K 4 

i^pkilhr asasinda ciimhlar quruiu Look at the pictures 
and form sentences. 

Q A L I ^ M A . T A S K 5 

Transknpsiyani oxuyun. Read the words in transcription. 
d6rd-ddr[t] 
sakk i z -sak[g] iz 
doqquz- do[k]quz 
altrm$- a[-]tmi§ 

Q A L I g M A . T A S K 6 
Azarhaycan dilina <;evirin. 
Sneeze on Monday 
Sneeze o f danger 
Sneeze on Tuesday 
K i s s a stranger 
Sneeze on Wednesday 
Get a letter 
Sneeze on Thursday 

Translate into Azerbaijani. 
Something better 
Sneeze on Fr iday 
Sneeze o f sorrow 
Sneeze on Saturday 
Meet your sweetheart 
tomorrow. 
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M i Q D A R S A Y L A R I C A R D I N A L N U M B E R S 
{ncfjii? no qadar?) (how much? how many?) 
dord four 
s akk i z eight 
i y i n n i twenty 

In Azerbaijani nouns preceded by cardinal nume
rals usually do not accept the plural form. 

wrong: 6 kitab-lar right: 6 kitab 

S I R A S A Y L A R I O R D I N A L N U M B E R S 
(pegonci'^) (What?) 
b i r inc i first 
i k m c i second 
i ig i incu third 
dordunci i fourth 
i y i nn inc i twentieth 

I N D i K i Z A M A N P R E S E N T T E N S E 
M a n ind i makt i ib yazu:am. I a m wr i t ing a letter now. 

(Contmuous) 
M a n hor gi in maktub 

ya znam. 
I write a letter every day. 
(Smip le present) 

M a n a lnam I buy 
buy 

I 
Y o u 

am 
arc 

buy ing 
buy ing Son a lnsan Y o u 

buy 
buy 

I 
Y o u 

am 
arc 

buy ing 
buy ing 

H e H e 
O ahr She buys She is buy ing 

It It 
B i z a l i r iq W e 

buy 
W e 
Y o u 
They 

are buy ing S i z ahrsmiz Y o u buy 
W e 
Y o u 
They 

are buy ing 

On la r al ir lar They 
buy 

W e 
Y o u 
They 

are buy ing 
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M o n i^ loyiram. 1 
S an i^ layhsan. Y o u work 
0 , hor 

gun 
i^loyir. He 

She 
It 

works 
every 
day. 

B i z i^loyir ik. We 
Siz i i j loyirsiniz Y o u work 
Onlar i^ loy i r lo i . They 

Simple Present and Continuous in Azeri are for-
med by adding - ir, - ir. -ur, -Or (-yir, -yir, -yur, -yur) 

BA6LAY1C1: ancaq 

Hava tutqun id i , ancaq 
yagi$ yagmadj. 

C O N J U N C T I O N : but 

The weather was c loudy 
but it didn't rain. 
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V O C A B U L A R Y 

1 bir one 

2 i k i two 
3 three 
4 dord four 
5 be$ five 
6 alti sbt 
7 yeddi seven 
8 sokk iz eight 
9 doqquz nine v 

10 on , ,, ten 
on bir ,' e leven , , ,, 

26 i y i rm i twenty 
30 otuz thirty 
40 qnx fourty 
SO a i l i ifty 
60 altmi? „ 1 sixty • • 

70 yetmi? seven 
SO sakson eighty 
90 doxsan ninety 
100 yuz hundredth 
891 sokk i z yuz doxsan bir eight hundred and 

ninety one 
1000 m i n one thousand 
1001 m i n bir one thousand and one 
1-ci b i r inc i first 
2-c i i k inc i second 
3-ciJ i i9unci i thhd 
4-cii dordi inci i fourth 
5-c i be^inci fifth 
6-ci alt inci s ixth 
7-ci yedd inc i seventh 

8-ci sokk i z inc i eighth 
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9-cu doqquzuncu ninth 

lO-cu onuncu tenth 

U - c i on b i r inc i eleventh 

20-c i i y i r m i n c i twentieth 

30-cu otuzuncu ' thhtieth 
40-c i q i r x inc i fourtieth 
50-ci a l l i n c i fiftieth 
60-ci a l tmi^ inc i sixtieth 
70-c i ye tmi^ inc i seventieth 
80-ci saksanmc i eightieth 
90-ci doxsanmc i ninetieth 
100-cu yuzunc i i • • hundredth 
891-c i s okk i z y i i z eight hundred and 

doxsanb i r inc i ninety first 
1000-ci m i n i n c i one thousandth 
1001-ci m i n b i r i n c i one tl iousand and the 

first 
ustagol, i i s taga lma, top lama plus, addit ion 
9 ixma minus , subtract, 

subtraction 
vurma mult ip ly , muh ip l i ca t i on 
bohna div ide, d i v i s i on 
asqirma sneeze 
bazar ertasi ( b u i n c i gi in) M o n d a y 
9ar$anba ax^ami ( i k inc i giin) Tuesday 
9ar?anba (u^i incu gun) Wednesday 
c i ima ax^ami (dordunci i gun) Thursday 
c i ima (be^inci gi in) Fr iday 
?anbo (ahinci gun) Samrday 
bazar Sunday 
idara office 
teqv im calendar 
gun day 
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hafta week 
-ay month 
i l year 
fas i l season , 
qi? winter ; 
yaz spring 
yay summer 
pay iz autumn (fall) 
kurs course 
saat hour, c lock, o ' c l ock , watch 
doq iqa minute 
saniya second 
asan easy 
9atin dif f icult 
asqu:an adam sneezmg person 
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COMMUNICATION SUMMARY 
B i r d a n ona qadar say. 
Saat nc^odu? 
idarada saat ne9ada 
o lmal iy iq? 
B i r i l da ne^a ay (fasil) var? 

^aghd bir az fikirla^andan 
soma dcdi . 
(^atmlari mandon 
soru^ursunuz. 
idmanla masjgul o luram. 

Metro i lo gediram. 
S an na vaxt anadan o lmusan? 
S an harada anadan o lmusan? 
A l i maktaba ne^anci i lda 
dax i l o lmusan? 
Saglam o l deyarlar. 
i ^ in d i i z a lmayocay ina 
i^arodh. 
Son i tah l i ika goz lay ir . 
K u n s a sani opacok. 
D a r d , qom, kador gatuir . 
Sabah scvg i l in la 
gor i i^ocaksan. 

Count from one to ten. 
What time is it? 
W h e n are we to be in the 
off ice? 
H o w many months (sea
sons) arc there in a year? 
The pupi l thought a little 
and answered. 
Y o u ask me diff icult 
questions. 
1 do my morn ing exercise 
(1 go in for sports). 
I go by metro. 
W h e n were you bom? 
Where were you born? 
W h e n d id you enter the 
col lege? 
They say, G o d bless you . 
It means, something is 
wrong . 
It is dangerous for you . 
Somebody w i l l kiss you . 
It w i l l br ing sorrow. 
Y o u ' l l meet your 
sweetheart tomorrow. 
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B O L M 8 . UNIT 

DUNYA. T H E WORLD 

Azorbaycan Azerba i jan 
respubl ika republ ic 

c i ty 
paytaxt capita l 
?tat state (concerning U S A ) 
dovlat state, power 
o lka country 
rayon reg ion, area, v ic in i ty , county 
qosobo settlement, v i l lage, district 
kand v i l lage , country, countryside, rural 
ku90 street 
ev house, home 
mo nz i l flat 
mortobo floor 
§imal north 
conub south 
?orq east 
qorb west 
okcan ' ' ocean 
doniz sea 
gol lake 
9ay r iver 
sahi l seaside, riverside 
ada is land 
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DJALOQ 1 
-S i z hansi o lkodonsmiz? 
- M o n Amer ikadanam. 
-S i z hansi ^tatdansiniz? 
- M o n Ka l i f omiyadanam. 

DJALOQ 2 
- A d i n i z nodir? 
- A d i m A d a m Braundur. 
-Hara dans miz? 
- M o n ing ihorodonom. 
-Londona toyyaro no vaxt 

u9ur? 
- O n bir qirx be?do. 
-S i zo yax^i y o l . 
-Qox sag o lun. 

DJALOQ 3 
- M a y k l , bu s i z in Azorbay-
cana i lk soforui izdir? 
- B a l i . M a n bundan ovva l 
Fransada, Nider landda v a 
ispaniyada olmu^am. 
- B a k i xo^imuza go l im i i ? 
- B o l i , B a k i gozo l ^ahardii". 
- B a k i d a no xo^unuza 
g a l m h ? 
- B i r az z i b i l l i o lmasi . 

DJALOQ 4 
-3hmod, son haralisan? 
§akilisan? 

-Xey r , Samo d , m a n ?ak i l i 
d ey i l am, G a n c a l i y a m . 
Bo s san haralisan? 
- M a n $amax ihyam. 

DJALOQ 5 
- B a k i n i n hansi tar ix i 
yer lar inda o ldunuz? 
-i9ori5ohor v a $irvan:jahlar 
sarayinda. 
-Xo^unuza go ld imi? 
- B a l i , bu tar ix i abidalar 
neca da goza ld i r ! 
- Q i z qalasinda o lmusunuz? 
- X e y r , mut laq oraya 
gedacayam. 

MOTN 
B A K I . B A K U 

B a k i A za rbaycan in paytaxti-
dir. O , X o z a r don i z inm sa-
h i i inda yer losir . B a k i n i n i k i 
m i l yona y a x m ahal is i var. 
B a k i e lm v a madaniyyot 
morkoz id i r . B a k i d a 9oxlu 
maktab , institut, universi ta 
va ko l l ec lor var. B a k i met-
rosu gozoldir . O , b i z i m fox-
r imizd ir . Q i^da metro ist i , 
yayda iso sar in olur. B a k i 
ohal is i metronu 90X sevir. 
B a k i qodun ?ahardir. B u 90-
horda tar ix i abidolor, m u -
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zcy lor vo parklar (;oxdur. 
i^ori^ohor, Q i z qalasi , $ i r -
van^ahlar sa iay i k i m i tar ix i 
abidolor B a k i y a x i i s i i s i go-
zo l i ik vcrir . Mo^hur Qiz qa
lasi 12-ci osrdo t ik i lmi^dir . 
Oa lan in hi indi jr luyi i 28 
mctrdir. 
B a k i n i n qoribo i q l i m i var. 
Tcz- tcz osan k i i l ok qi^da 
onu soyuq, yayda isa sar in 
cdir. Havan in orta tcmpcra-
U in i miisbat 14,4"C (Sclsi ) 
olur. O n isti ay i i y u l , on so
yuq ay i iso yanvardu . B a k i 
g i indon-gi ino boy i i yur v a 
g6zal la$ir. 

M e T N 
Y U M O R . H U M O U R 

M i i o l l i m i i z i in i i ^agirdlaro 
tutub deyir: 
-Hasan , ga l xoritodo A m c -
r ikan i tap. 
Hoson co ld xoritodo A m c r i -
kani gostordi. 
-Qo\ Hoson . U^iaqlar, 
ind i deyin gor i im, A m c r i k a -
n i k i m tapib? 
U^aqlar bir soslo qi§qirdilar: 

-Hoson . 
A T A L A R S O Z i J 

A g i l agi ldan i isti indiir. 
T w o heads are better. 
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^ g A L I $ M A • T A S K 1 
Burttxilmi^ sozJdri yeriiHf qoyun. 
Insert necessary words. 
B a k i ... paytaxtidir, Tb i l i s i ... 
M o s k v a . . .paytaxl idn, London ... 
Va^mqton ... paytaxtidir, T o k i o ... 

QALI9MA.TASK2 
Sohbnti tanutndayin. Complete the dialog. 
Salam, M a y k l . . 
Son Fransada no vaxt o lmusan? . 
He^ B i r l o^mis $tatlarda o lmusami i i ? . 
B a s ing i l tarada? . 
Azarbaycana ilk saforindir'.' . 

Q A L I ^ M A . T A S K 3 

Az^rhaycan ddin,f ti^rcHma edin. Translate into 
Azerbaijani. 
Sharon l ives in Irvine. It is many mi les from Los Angeles. It 
takes her 2 hours to come to her Univers i ty . Sharon says: 1 
want to l ive in the city. There's always something 
interesting to do. Y o u always meet someone new. She 
wants to work because she needs her o w n money. 

Q A L I ? M A . T A S K 4 

Tanidiginiz i^ah^frhrin, danizJarin, (,aylarin adianni 
a^agidaki kimi yaznu Write the names of the cities, seas, 
and rivers according to the model. 
§oharlor: B a k i , ... 
Qaylar: K i i r , . . . 
Dan i z l a r : X a z a r doniz i , ... 
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zcy lor vo parklar (;oxdiir. 
it^ori^ohor, Q i z qalasi , $ i r -
vansali lar sarayi k i m i tar ix i 
abidolor B a k i y a x i i s i i s i go-
zo l i i k vcr ir . Mo^hur Q i z qa
lasi 12-ci osrdo t ik i lmisd i r . 
Qa lan in h i inddr ldy i i 28 
mctrdir. 
B a k i n i n qoribo i q l i m i var. 
Tcz- tcz oson k i i l ok qi^da 
onu soyuq, yayda iso sar in 
cdir. Havan in orta tcmpcra-
tuni miisbot 14,4"C (Sclsi ) 
olur. O n isti ay i i y u l , on so
yuq ay i iso yanvardn . B a k i 
g i indon-gi ina boy i i yur v a 
gozoUa^ir. 

MOTN 
Y U M O R . H U M O U R 

M i i o l l i m i i z i in i i ^agirdloro 
tutub deyir: 
-Hoson , ga l xar i todo A m e -
r ikan i tap. 
Hoson co ld xoritodo A m c r i -
kan i gostordi. 
-(^ox yax^i , Hoson . U^aqlar, 
ind i dcy in gor i im, A m e r i k a -
n i k i m tapib? 
U^aqlar b ir sosla qi§qirdilar: 

-Hoson, 
A T A L A R SOZU 

A g i l agi ldan iisti indiir. 
T w o heads are better. 
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QALIgMA . TASK 1 
Buraxihtu^ sozJari yerina qoyun. 
Insert necessary words. 
B a k i ... paytaxtidir, Tb i l i s i ... 
M o s k v a ...paytaxtidir, London ... 
Va^inqton ... paytaxtidir, T o k i o ... 

QALigMA • TASK 2 
SolihDti tamamlayin. Complete the dialog. 
Salam, M a y k l , . 
Son Fransada na vaxt o lmusan? . 
He^ Birlo^mi:? $tallarda o lmusanni i? . 
B a s ingi l torodo? . 
Azarbaycana i lk sofarindir? . 

QALIgMA. TASK 3 
AzSrhaycan ddin? tarciima edin. Translate into 
Azerbaijani. 
Sharon lives in l i\ ' inc. It is many miles from Los Angeles. It 
takes her 2 hours lo come lo her Univers i ty . Sharon says: 1 
want to l ive in the city. There's always somct lung 
interesting to do. Y o u always meet someone new. She 
wants to work because she needs her o w n money. 

QALI$MA. TASK 4 
Tanidiginiz :<.7hprlarin, danizJarin, {aylarin adiarini 
a^agulaki kimi yazin. Write the names of the cities, seas, 
and rivers according to the model. 
$ahar lor : B a k i , ... 
Qaylar: K i i r , ... 
Don i z l o r : X o z o r don iz i , ... 
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QALI$MA. TASK 5 
Tmnskripsiyam oxuyun. Read the words in transcription. 
kond - kon{t} 
okean - ok { iya }n 
r e spub l i ka - r e s { bSub l i ka 
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S U A L B V e Z L I K L e R l W H - Q U E S T I O N S 
k i m ? W h o ? 
k i m i n ? Whose? 
k i m o ? W h o m ? 
k i m i ? W h o m ? 
na? What? 

n iya? W h v ? 
na u^i in? W h y ? 
hara? Where? 
harada? Where'.' 
haradan? Where? 
neca? H o w ? 
na c i i r? H o w ? 
hansi? W h i c h ? 
nepa? H o w many? ( H o w much?) 
na qadar? H o w many? (How much?) 

N a vaxt anadan olmusan'? l yu lun 22-da. 
W h e n is your birthday? It's July 22. 
Orada ne^o kitab var? Do rd . 
H o w many books are there? There are four. 
N a oyronusan? A/orbaycan d i l i n i . 
What are you studying? Azerbai )ani . 
On la r haradadirlar? E v d a . 
Where are they? A t home. 
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I N D i K i Z A M A N I N i N K A R F O R M A S l 
P R E S E N T T E N S E N E G A T I V E F O R M 
M o n i s l ami ram. I don't 

(do not) Sa n i^ lani i rsan. Y o u 
don't 
(do not) 

O hor He doesn't 
g i in i^lamir. She (docs work 

It not) every 
B i z iijiloniirik. W c don't 

(do not) 
day. 

S i z i^ lamirs in iz . Y o u 
don't 
(do not) 

day. 

On lar i:;;Iamirlar. They 

don't 
(do not) 

day. 

M a n oxumuran i . i 
S a n oxunuirsan. Y o u don't 

0 oxuniur. 
He 
She 
It 

doesn't study. 

B i z oxumi i ruq . W e don't 
Sb . oxumursunuz . Y o u 
Onlar oxumurlar . They 

M a n xo^lamjram. 1 
Sa n xo^Ianiirsan. Y o u don't 
O xo^lamir. He 

She 
it 

doesn't l ike. 

B i z xo§lamiriq. W e don't 
S i z xo^ lamirsmiz . Y o u 
Onlar xo:;ilamniar. They 

M o n gon-niirom. I 
San gomnirsan. Y o u don't 
0 gonnur. He 

She 
It 

doesn't sec. 

Biz gonni i r i ik . W e don't 
S i z gonnijrsuni iz . Y o u 

1 On la r gomi i i r lor . They 

The vowels (-a, -g) of the Present negative forming 
I suffixes (-ma, -mo) are omitted; al-m-ir, gal-m-ir 
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VOCABULARY 
Azorbaycan Azerba i jan 
respubl ika republ ic ^ 
§9har city 
paytaxt capha l 
?tat state (concerning U S A ) 
dovlot state, power ; fortune, wealth 
hokums t govenunent, admmistration (amer.) 
o lko country 
rayon reg ion, area, v i c in i ty , county 
qosobo settlement, v i l lage, district 
kond v i l lage , country , countryside, rural 
ku»;o street 
ev house, home 
mo nz i l flat ,,.,„ 
mortoba f loor 
^miai north 
conub south 
?orq east 
qorb west 
okean ocean 
don i z sea 
go l lake 
?ay r iver 
sahi l seaside r ivers ide 
i j imorl ik beach 
ada is land 
yar imada peninsula 
hovuz pond , sw immmg-poo l 
oha l i populat ion 
qod im abido ancient (old) monument 
saray palace 
tar ix i h istor ica l 
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x i isusi goza l l i k special beauty 
mo^hur famous, we l l known 
qalanni the height o f the tower 
h i indur l i i y i i 

"1 1 • qoribo i q h m 
1 'M T 

strange clunatc 
ku lok w i n d 
orta temperatur average temperature 
z i b i l l i tl irty, ful l o f garbage 
sentyabr September 
oktyabr October 
noyabr 
J 1 1 November 
dekabr December 
yanvar January 
fevral Fcbrua iy 
mart M a r c h 
aprel A p r i l 
may M a y 
iyun June 
i yu l Ju ly 
avqust Augus t 
Q I Z qalasi Ma iden Tower 
tapmaq to f ind, to discover, to guess 
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COMMUNICATION SUMMARY 
Siz hansi o lkodons in i z? 
Haradansiniz '? 
Londona toyyaro no vaxt 
Livur? 
Yax§i y o l . 
Xudaha f i z^xuda f i z . 
B u s i z in Azorbaycana i lk so-
for in izdir? (so for in izd imi i? ) 
B a k i xo^i inuza go l im i i ? 
B i r az z ib i l l id i r . 
B a k i n i n hansi tarixi 
yer ior indo o lmusunuz? 
it^ori^ohor vo $irvansahlar 
sarayinda. 
M i i t l o q oraya gcdocoyom. 
B a k i e lm v a madaniyyat 
markoz id i r . 
O , b i z i m faxr imizd i r . 

B u ^aharda tar ix i abidolor, 
muzey lo r vo parklar tjoxdur. 

12 - c i asrda t i k i lm i^dh . 

B a k i gundan -g i ina boyuyi i r 
vo gozol lo?ir . 
i nd i dey in gor i im. 
A m e r i k a m k i m tapib'.' 
U$aqlar b h saslo qi^qirdi lar. 

Where are you from? 

W h e n is the plane to 
London'. ' 
G o o d luck, Have a good trip. 
Good-bye , byc-bue. Farewel l . 
Is this your first visit to 
Azerba i jan? 
D o you l ike B a k u ? 
It's a little dirty (muddy) 
What histor ical places o f 
B a k u have you visited? 
Inner T o w n (Ichari Shahar) 
and Shirvanshah Palace. 
1 w i l l certainly go there. 
B a k u is the scientif ic and 
culnira l centre o f Azerbai jan. 
It's our pride (We are proud 
o f it) 
There are many historical 
monuments, museums and 
parks in this sity. 
It was bui l t in the 12 i h 
century. 
B a k u becomes bigger and 
more beautiful day by day. 
N o w , tel l mc , please. 
W h o discovered Amer i ca? 
The chi ldren cr ied out m 
chorus. 
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BOLMe . UNIT 
8 

RONGieR V0 GEYiMLeR 
COLORS AND CLOTHES 

qara 
q i rmiz i 

qahvoy i 
ya§il 
qonur 
^ahrayi 
a^iq-mavi 
tund-q imi i z i 
^abalidi 
bonov^oyi 
don, paltar 
valvar 
j i let 
palto 
pla$ 
ayaqqabi, 9 okm9 
corab 
qalsti ik 
peneak 
aleak 
$lyapa 

white 
blue 
b lack 
red 
y e l l o w 
grey 
b rown 
green 
beige, b rown 
p ink 
light blue 
dark red 
brown, chestnut-coloured 
violet 
dress 
pants, trousers 
waislcoat,vest 
coat 
raincoat 
shoes 
socks, stockings, sox 
tie 
jacket 
g loves 
hat 
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papaq 
kof ta 
k o y n a k 

y u b k a 
$aif 
61(?u 
baha 
ucuz 

a g a y i 
qonur ay i 
boz canavar 
san bi i lbiJl 
ag goyortjin 
ya^ i l me^a 
m a v i doniz 
goy 9 on ion 
q u m i z i bayraq 
^abaUdi s&q 

cap, hat 
blouse 
s h u l 
dressmg-gown 

skirt 
skarf , 
size 
expensive 
cheap 
H o w much? 
white bear 
b rown bear 
grey w o l f 
y e l l ow nightingale 
white p igeon 
green forest 
b lue sea 
green f ie ld 
b rown hair , chestnut-coloured hah" 

\ 
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DJALOQ 1 
- M o n bir don a lmaq 
is toy i rom. 
-Hans i 6l(;iido? 
-44-46. 
-Han s i rang is toy i rs in iz? 
Qara rong var. 
-Qara rang i sevmirom. 
- B u y u r u n , agiq-mavi . 
- B u m o n i m xo§uma gal ir . 
Ne^ayad i r? 
- i k i y i i z m i n manata. 
-Bahadir . B i r az ucuz o lsun. 
- B u y u r u n , y i i z a l i i m ina . 
- M a n bunu alu:am. 

DJALOQ 2 
- M a n a bir cut ayaqqabi 
l a zundn . 
-Hans i o lp i ido? 
- Q i r x b h . 
-Hans i rangda? 
- Q a h v a y i rangda. 
- B u y u r u n , gey inib baxm. 
- 0 " l a . M a n r n i o l^ i imdi i r . 
Ne9oyad i r? 
- Y i i z m i n a . 
- B u y u r u n , pu lunuzu gotu-
riin. 

DiALOQ3 
-Sa lam, Sev i l . 
- N a i l a , salam. 

-Hara gedhsan? 
-Magazaya. 
- N a alacaqsan? 
-Kof ta . 
-Hans i rangda? 
- Q i n m z i . 

MOTN 
M anrn i boyuk qarda^imin 
sa9lari san, gdz lar i iso m a -
vidir . O n u n aynindo san 
koynay i , qara ayaqqabis i 
var. O n u n paltosu qara, pa -
pagi isa bozdur. Q i r m i z i 
rongdon xo^u ga lmir . K i ^ i k 
qarda^imin isa goz l a r i qara-
dn . O n u n ayn inda ag Icoy-
noy i , qahvay i paltosu var. 
O , qara rang i xo§lamir. M a 
n i m iso an 90X q i r m i z i 
rangdon xo$um gain-. Qa-
h?iram k i , bi i t i in pal tar lar im 
q i n n i z i rangdo olsun. A n a m 
da mano homi^a q i r m i z i 
paltar a ln . 

MOTN 
Rus §airi M . Y . L e r m o n t o v 
(1814-1841) A za rbaycan in 
$u$a, Quba , $amax i v a b i r 
sna digar yer lar inda olmu§-
dur. O , Aza rbaycan d i l i n i 
havas la oyranmi^dh. $a i r 



I 
84 

1837-ci i l i n noyabrinda dos-
tu S .A .Rayevsk i yo yazmi§-
d i : "A zo rbaycan d i l in i oy--
r onmaya ba^lami^am. F ran-
s i z d i l i Av ropada no qodor 
vac ibd i rso , bu d i l do Qaf-
qazda vo As i yada o qodor 
vac i bd i r . . . " . 

M8TN 
X I X osr italyan sohnosinin 
mo^hur artisti Sa l v in i (1829-
1916) b ir tama^a zamani 
sohnoda (jixi!? cdorkon obra-
z i n d i l indon : " A t gatir in m a 
no, a t ! " -dcya qi^qinr. B u 
vaxt tama5>at;;ilardan bir is j : 
- A t yoxdur , c^?ok var, gat i -
r immi? -deya soz atn. 
-Ga l -ga l . . . Eij^ok do o lar ! -
deya artist ozuni i i t irmir. 

Y A N I L T M A C 
T O N G U E - T W I S T E R 

A t i m i n , i t i qov, iti qov, ati 
m i n , . . 
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- QALIgMA. TASK 1 
$3kU(h gorduyiiniiz adami tasvir edin. 
Describe the man in the picture, 
R>. ij? 

Ay t ak ind i r . 

O , qizdu". 
oglandu". 
k i^ id i r . 

O , a n q d n . 
kokdur . 

O n u n bc§ 

yctmi§ ya$i var. 
i y i r m i be§ 

O n u n oyn indo qara peneak 

q i m i i z i don var. 
san koynak 

O n u n ayaqqabisi 

k o y n a y i qaradir. 
*;alvari 

QALigMA. TASK 2 
IngUis dUina tarciim^ edin. Translate into English. 
M o h o n m i o d F i i zu l i mosluir Azorbaycan :;iairidir O , 1494-cu 
i ldo Bagdad :;iohori yax in l i gmda , Ko rbo lada anadan o lmus-
dur. 0 , l i r i k sc"rIor vo poemalar mi io l l i f id i r . O n taninmi^ osar i 
" L e y l i v a Macnun "dur . F i i z u l i 1556-c i i l do vofat etmi^dir. 
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QALIgMA. TASK 3 
Bayatilan oxuyun. Read the bayati 
B z i z i m , goz lar ino . 
Surma ^ak goz la r ina . 
O z u m ozuna qurban, 
G o z l a r i m goz lar ina . 

Q i z i l g i i l o lmayayd i , 
Saral ib so lmayayd i . 
B i r ay rd iq , b i r o l i i m , 
H e i ; b i n o lmayayd i . 

Tabaqda y a r i m a lma, 
Qa l i bd i r y a n m alma. 
A l i r s a n , c a n i m i a l , 
O l i m d a n y a n m a lma . 

gALIgMA. TASK 4 

Uy^un soz v3 ifadani taptn. 
Find the corresponding words and phrases. 

- B u gi in haftanin hansi g i in i idur? 
- B u g i in (A ) g i in i id i i r . 
- B u gi in ay in nci josidir? 
- B u gun (V ) 

(A) 
3-, y a z m sonudur. 

Ĵ gĵ  mart in i y i rm i i k i s i dk . 
(;ar?anba aprelm ovva l id i r . 
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QALI$MA. TASK 5 
Azarbaycan dUina tarciima edin. 
Translate into Azerbaijani 

T W O C H A M P I O N S 
Once a famous boxer went to a restaurant to have dinner. 
H e took o f f his coat at the door but he was afraid that 
somebody w o u l d take h. So he took a piece o f paper and 
wrote on it: ' T h i s coat belongs to T o m B r o w n , the famous 
boxer. H e w o u l d come back m a few minutes" . He fastened 
the paper to his coat and went to have his dmner. W h e n he 
returned however his coat was not there. But he found a 
piece o f paper in hs place w h i c h said: " Y o u r coat has been 
taken by a famous runner w h o w i l l not come back at a l l " . 



88 

K E C M i $ Z A M A N P A S T T E N S E 
M o n a ld im a lmi^am I 

bought 

Son aldin almi^san Y o u 

bought 
O aldi a lmi^dir H e 

She 
It 

bought 

B i z aldiq almi^iq W e 

bought 

S i z a ld iniz a lnnssni iz Y o u 

bought 

On la r aldi lar alni is lar They 

bought 

M a n i^ ladini i^ lomi^om 1 

worked 
San i^lodin i^lonii^son Y o u 

worked 0 i^lodi i i j lonii^dir He 
She 
It 

worked 

B i z i:;ilodik ii^lomi^ik W c 

worked 

S i z i^lodiniz i^Iomissiniz Y o u 

worked 

On la r i i j lodilor i s lamis lor They 

worked 

Past Tense is formed by adding suffixes -di, -di, 
-du,-du; -mi§,-mi§,-mu?,-mu§ to the end of the 
verbs. 

Q E Y D . I The last consonant o f the 2nd person singular& 
plural foni i ing suffix -mii^, -mi;?, -mus, -miis can 
be on i i l l cd : alnussan - a lmisan, a lmissnuz - a lnu-
smiz. 

2,In some cases the suffix - ib . - ib , -ub, - i ib (-yib, -
y ib . -vub. -viib) can replace -niii;;, -mi^, -mu^, 
-mil:? for ilie 2nd &. 3rd persons; ahbsan, ahbsmiz , 
ahb(dir), al iblar. 
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SUAL O V e Z L i K L G R i W H - Q U E S T I O N S 

Hansmi z Londondans imz . ' W h i c h o f y o u is from London'> 
O, mg ihsca neco b i l i r ? H o w does he know Eng l i sh? 

S i f ' ^ ' T A D J E C T I V E S 

U n u n mav i goz lo r i var She has blue eyes 
B i z tazo evo kot^diik We moved to a new flat 
Sev i l yax§i to labadir Sev i l is a good student 

mav i - neca? B l u e - What k ind of.' What c o l o u r ' 
toza - hansi? N e w - What k ind o f 
yax§i -na c i i r? t j ood - What k m d o f student is S e v i P 
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VOCABULARY 
white 

goy blue 
qara black 
q i rmi z i red 
san y e l l ow 
boz grey 
qahvay i b r o w n 
y a j i l green 
qonur beige, b rown 
9 ahr ay i p ink 
a^iq-mavi l ight blue 
tund-qnmiz i dark red 
?abahdi b rown , chestnut-coloured 
banov^ayi v io let 
don, pahar dress 
§alvar pants 
j i let waistcoat, vest 

paho coat 

pla§ ramcoat 
ayaqqabi, ^okma shoes 

corab socks, stockings, sox 

qalstuk tie 

pencok jacket 

o l cak glove 

$lyapa hat 

papaq cap, hat 

kofta blouse 

koynak s h u l 

xa lat dress mg-gown 

yubka skirt 

§arf scarf 

6I9U size 
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baha expensive 
ucuz cheap 
a g a y i white bear 
qonur ay i b rown bear 
boz canavar grey w o l f 
san b i i l b i i l y e l l ow nightingale 
ag goyor^ in white pigeon 
ya^ i l me§a green forest 
mav i don i z blue sea 
goy ^amon green field 
^abalidi sa^ brown hair, chestnut-coloured hair 
q i n n i z i bayraq red flag 
mua lH f author 
§e"r, poema poem 
vacib important 
e^^ak donkey 
at horse 
taninmi? we l l - known 
tama^a zaman i dur ing the play 
tamasaci lardan b i r i s i one o f the spectators 
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COMMUNICATION SUMMARY 
Hans i oli ;udo? 
Hans i rong? 
Ne^oyodir? 
Bahadir . 
Ucuzdur . 
M a n o bir cut ayaqqabi 
laz imdir . 
G c y m i b bax in . 
E l a m a n i m ol^umdi ir . 
Pu lunuzu goturi in. 
(^ah^iram butun paUarlar im 
q u m i z i rangda o lsun. 
B i r sira digar yer lar inda 
olmu^dur. 
Azo rbaycan d i l i n i 
oyranmayo ba^lami^am. 
O qodor da vacibdir . 
Vofat etmi^dir. 
A t gotir in m a n a , at, -deyo 
qi^qirir. 

What size? 
What co lor? 
H o w m u c h is it? 
It's expensive. 
It's cheap. 
I need a pair o f shoes. 

T ry it on . ' ' 
It's just my size. 
Here is money. 
I try to wear red. 

H e v is i ted some other 
places. 
I began to learn A z e r i . 

It's o f the same importance. 
H e died. 
B r m g me, my horse, -he 
cries out. 
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BOLMe. UNIT 
9 

EV Ve EV e§YALARI. THE HOUSE 

ev 
manz i l 
otaq 
mortoba 
blok 
Hft 
hoyat ev i 
yataq otagi 
qonaq otagi 
y emok otagi 
i? otagi (kabinet) 
mot box 
hamam (vanna otagi) 
dahl i z 
tualet 
tavan 
do^omo 
poncara 
qapi 
a^ar 
d ivan 
kreslo (sandol ) 
Varpayi 
asi lqan 
lampa, ^ iraq 
soyuducu 

house 
flat 
r o om 
floor 
b lock 
lift, elevator 
cottage 
bedroom 
l i v ing room 
d in ing room 
study 
kitchen 
bathroom 
hal l , entrance, corr idor 
toilet 
ce i l ing 
floor 
w m d o w 
door 
key 
sofa 
a rm-chah 
bed 
hanger 
chandelier, lamp 
refrigerator 
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tele v i zor 
tozsoran 
paltaryuyan ma§in 
radio 
pianino 
maqnito fon 
telcfon 
xal^a 
pordo 
k a m i z 
^i l^u'aq 
yorgan 
do$ak 
yastiq (bah?) 
qonddan (qondqabi) 
g i i ldan (gi i lqabi) 
Mongol 
bit^aq 
qa§iq 
9ay qa§igi 
xorok qa^igi 
bo^qab 
stokan 
no lbok i 
f incan 
qodoh 
9 ay dan 
ijaynik 
samovar 
ot ma§mi (ot^okon) 
mikser 
qazan 
tava 

TV-se t 
vacuum-cleaner 
wash ing machine 
radio 
piano 
tape-recorder 
telephone 
carpet, rug 
curtain 
cornice 
chandelier 
quilt , blanket 
mattress 
p i l l ow 
sugar basm 
vase 
fork 
kni fe 
spoon 
tea spoon 
table spoon 
plate 
glass 
saucer 
cup 
glass 
kettle, tea-kettle 
tea-pot 
samovar 
mincmg-machme 
mixer 
saucepan, kettle, pot 
pan, fry ing-pan 
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z i b i l vedrosi waste basket 
a§siizon colander 
elektrik i$igi electricity 
q i z d m c i sistem heating 
paltar $kafi wardrobe, chiffonier 
qab-qacaq ?kafi (bufet) cupboard 
kitab ?kafi book shel f (case) 
y a z i stolu wr i tmg table 
kran tap 
vanna balhUib 
o i t i zyuyan wash-bashin 
g i izg i i (ayna) mirror, lookmg-glass 
sabun soap 
dosmal towel 
qaz pe9i gas stove 
si ipi irgo broom 
dd$omosi lon mop 
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DJALOQ 1 
-Sa lam. X o ^ go lmis in i z . 

B u y u m n , y cmak otagina. 
-Bag i^ laym. Y e m o k d o n 

qabaq a l l o r im i yumaq 
is tay i ram. 
- B u y u m n , bu , sabun, bu da 

dasmal . 
-(^ox sag o lun, 

DJALOQ 2 
-Canab Qas im l i , monz i l inb . 
nc^a otaql idir? 
- M o n z i i i m i z yemok, yataq, 
qonaq otaqlanndan, u^aqlar 
i i^ i in otaqdan, kabinetdon, 
motboxdon vo vanna otagm-
dan ibarotdir. 
-S i z markazda ya§ayu"smiz? 
- B a l i . 
- M a n z i l ?arait iniz nccadir? 
-P is dey i l . A n c a q bo " zan 
i§iq o lmur , isti su vaxtmda 
ga lmir , lift i^lamir. B i z do 
hami k i m i . Palaza b i i r i in , 
ehion si ir i in. 

DJALOQ 3 
- A r z u , t e l evborun var? 
- V a r . 
- Bos maqnitofonun neca? 
- Maqn i to fonum yoxdur . 

- B i z d o var. G o l b i r l ikda 
yen i mahnilara qulaq asaq. 
- B ' l a olar. 

M8TN 
B i Z i M M B N Z i L 

O U R F L A T 
B i z i m monz i l N i z am i ki igo-
sindodir . M o n z i i i m i z i i^uncu 
mortobadodir . M o n z i i i m i z 
yemok otagnidan, yataq 
otagindan, kabinetdon, mot
boxdon \ vanna otagmdan 
ibarotdir. B i z i m yemok ota-
g im i z boyi ik va i^iql idir. 
Y c m a k otagmda stol, dord 
stul , tc lcv izor vo $kaf var. 
P ianino da oradadn. Ya taq 
otagmi iz boyi ikdi ir . Orada 
i k i (;aipayi, paltar ^kafi, g i iz
g i i vo xal^a var. Kabinet 
k i^ ikd i r , lakin i^iqlidir. O ra 
da yaz i stolu, kitab rof i , d i 
van, kreslo var. M o n i$ ota-
gmida i^ lamayi sev i ram. 
Mo tbox do boyi ik dey i l . 
Orada soyuq va isti su h a -
mi^a olmur. Motboxdo qaz 
pei^i, soyuducu, bufet, stol 
vo stTiliar var. Vanna otagm
da du^ vo gi izgi i var. M o n z i l 
§oraitimiz pis dey i l . 
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QALI^MA.TASK 1 
Vcrihni^ sozlarddn uygun galanini SLXI'II. 

Choose the corresponding word. 
l . M o n yorulmu^am. M o n o a)k6mok 

b) yazmaq et. 
c) oxumaq 

2 .Ki tab stolun usti indodir. O n u m a n a a)get. 

b) vcr. 
c ) otur. 

3 . 0 , sohorlor idaraya a)g6rur. 

b) gcdir. 
c) oxuyur. 

4,Sentyabr, oktyabr, noyabr a)yaz 

b) yay ay lar idn. 
c) pay iz 

QALI^MA. T A S K 2 
Azorbaycan dilina tarciima edin. 
Translate into Azerbaijani. 
The Brown 's kitchen is smal l . There is a sink and a 
refrigerator in the kitchen. There is a waste basket under 
the sink. There are some cupboards and 2 wmdows . 
There arc curtains on the windows. It is smal l but it is \'ciy 
comfortable. 

QALI^MA. TASK 3 
Dialoi/ii tamamlayin. Complete the dialog. 
- Son hansi cvdo ya^ayirsan? 
-... B o s san hansi evda ya^ayirsan? 
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Hansi blokda? 
-... Bos son hansi b lokda yasaynsan'. ' 

- Nc i ;o o lag in i/ \a i? 
- ... Bos s izm? 

QALIgMA. TASK 4 
Di'cgiin vtnUnitt gost.irt'n. Choose the cinrect variant. 

. 0 , 

2 . 0nun 

3 .0 , i,so 

4 .0n i i n ii^do ^ox lu 

iOl iak ida 
b)kL'n^odo 
u)hanianida 
a) in; y i i z 
b) on bc^ 
i;)olli m i n 
a) masinla 
b) di\anl : i 
c) imlahanla 
a) (.)kcanlari 
b) goriis!oi"i 
c) payi/.lati 

yasayir. 

ya§i var. 

gcdir. 

ohir. 
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Q L Y R i - M U B Y Y O N I N D L F I N l T h P R O N O U N S 
eVOZLiKLOR 

biri (birisi ) . k i m i (k imis i ) . k i m iso (kimso) . no iso. Iiami. 
b o ' z i (bo ' z is i . bo ' z i l o r i ) , horo, hor kos, hor ̂ cy. hor k i m , 
hey no, hc9 k i m , hct; kos vo s. 

H a m i qulaq asirdi Everybody was Hslcning. 
Hc^ no basa d i i sn^ui in i , 1 didn' l undcis land anything. 
Evdo I1C9 k i m yoxiUir. Nobody is at home 

KEC^Mi :? Z A M A N I N P A S T T E N S E ( N E G A T I V E S ) 
i N K A R ! 
M o n a imad im i s lomomisom 
Son a lmadin is lomomisson 
0 alniadi i i j lomomi^dir 
B i z a lmadiq islomomi:>ik 
S i / a lmadin iz i:^k>moniissiniz 
On lar almadi lar iijilomomi^lor 

I 
Y o n 
He 
She d id not buy d id not work 
It 
We 
Y o u 
Thcv 

The negative form of Past is formed by adding "ma, 
ma" suffix to the main verb. 
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i S M i X O B O R T H E C O M P O U N D 
N O R M I N A L P R E D I C A T E . 

M o n i m og lum var. 1 have a son. 
O n u n k i l ab i var. He (She) has a book. 
Sto lun iistundo bo^qab 
var(du). 

There is a plate on the table. 

iSMi x e s a R i N INKARI N E G A T I V E 
M o n i m og lum yoxdur. I haven't a son. 
Sto lun usti indo bo^qab 
yoxdur . 

There isn't a plate on the 
table. 

0 , evdo yoxdur . He isn't at home. 
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V O C A B U L A R Y 
ev house 
monz i l flat 
otaq room 
martobo floor 
blok b lock 
lift lift, elevator 
p i l l okon stairs 
hoyot ev i cottage 
yataq otagi bedroom 
yemok otagi d in ing room 
qonaq otagi l i v i ng room 
i^ otagi (kabinet) study 
motbox ki tchen 
hamam (vanna otagi) bathroom 
dohl iz ha l l , entrance, corridor 
ma let toilet 
tavan ce i lu ig 
do^omo floor 
a9ar key 
d ivan sofa 
kreslo (sondol) amicha i r 
Carpayi bed 
asi lqan hanger, rack 
^ i l^ i raq chandelier 
lampa,9iraq lamp, chandelier 
soyuducu refrigerator 
televizor TV-set 
tozsoran vacuum-cleaner 
paltaryuyan n iac in washing-machine 
radio radio 
pianmo piano 
maqnitofon tape recorder 
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rug, caipct 
pordo curtain 
yorgan quilt , blanket 
do^ok mattress 
do^okagi sheet 
yastiq (bali^) p i l l ow 
paltar ^kafi chif fonier 
yaz i stolu wr i t ing desk 
qab-qacaq ^kaU cupboard 
kran tap 
vanna bathUib 
o l i i z y i i yan sink, wash basin 
isti su hoi water 
soyuq su co ld water 
dosmal to\\eI 
sabun soap 
gi izgi i (ayna) mirror, looking-glass 
qaz pc^ i gas stove 
qonddan (qondqabi) sugar bow l 
g i i ldan (gii lqabi) vase 
^ongol f6rk 
qasiq spoon 
bi^aq knife 
xorok qa^igi tablespoon 
(;ay qa^igi teaspoon 
kasa plate, soup bow l 
bo^qab plate 
stokan glass 
no lbok i saucer 
f incan cup 
qodoh glass 
ot ma^ini (ot9okan) granmg machmc 
mikser mixer 
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qazan 
ta\
vedro 
z i b i l vedrosi 
assi izon 
^aydan 
i^aynik 
samovar 
do:;iomosiIon 
doqq i i zmo i i obo l i cv 

pot 
pan, f iy ing-pan 
bucket 
waste basket 
colander 
kettle, tea-kettle 
tcapoI 
samo\r 
mop 

ninc-storcycd house 
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COMMUNICATION SUMMARY 
Y e m o k d o n qabaq o l l o r imi 
yumaq is toy iram. 
S i z morkozdo yas^aynsiniz? 
M o n z i l ^orai i iniz nccodir? 
B i z do hami k i m i . 
Palaza b l i n in , elnon suri in. 
(Ata lar sozii.) 
B i z tcz-tez gori i^i ir i ik. 
M u s i q i y o qulaq asiriq. 
Univers i toyo bir (borabor, 
b i r l ikdo) gcdir ik . 
M o n yoru lmu^am. 

I 'd l ike to wash my hands 
before dinner. 
D o you live in the center? 
Is your flat comfoilablc ' . ' 
W e do the same. 
W h e n in Rome do as the 
Romans do. (Proverbs.) 
W c often meet. 
W e listen to music . 
W e go to the Univers i ty 
together. 
I 'm tired. 
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BOLM0 . UNIT 
10 

AiLe. QOHUMLAR. 

val ideyn 
ata 
ana 
nono 
baba 
or, hoyat yolda:^i 
arvad, hoyat yolda^i 
subay 
ev l i 
ni^anh (adaxli) 
k i i rokon 
ogul 
qiz 
u!^aq 
novo 
not ica 
qarda^ 
baci 
xa la ,b ib i 
omi ,dayi 
qarda^oglu, bac iog lu 
qarda^qizi , bac iq i z i 
omiog lu , a m i q i z i 
ga l in 
qaymana 
qayinala 
baldiz 

FAMILY. RELATIVES 

parent 
father 
mother 
grandmother 
grandfather 
hu.sband, friend o f life 
wife, friend o f life 
single 
marr ied 
engaged, fiance 
son-m-law 
son 
daughter 
ch i ld , baby 
grandchi ld 
great-grandchild 
brother 
sister 
aunt 
uncle 
nephew 
niece 
eousm 
daughter-in-law 
mother-m-law 
father-in-law 
sister-in-law 
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qohum 

dust, yolda^ 
qon^ii 

relative 
acquaintance 
fiiend, fellow 
neighbour 
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D i A L O Q 1 
-Sizin ailoniz \? 
-Bo l i , var 
-Nc^o u^agmiz var? 
-Iki ogluni vo bir qiznii var. 

D i A L O Q 2 
-Si / in ailoni/ \anm? 
-Xcyr. Mon subayam. 
-Sizin ne^o ya^iniiz var? 
-Monini qnx be^ yai^im var. 
-Siz i;ox cavan goriiniirsii-
iiiiz. 
-Qox sag olun, 

D i A L O Q 3 
-Siz cvhsiniz? 
-Bol i , evhyum. Bir ogluni, 
bir qizmi \'ar. 
-Qizinizin nct̂ o ya^ii var? 
-On ahi. 
-Bos oglunuziin ncpo ya?i 
var? 
- iy imi i bir. 
-Ata-ananiz vanni? 
-Bol i . onlar toqaiidt^iidiirlor. 

M O T N 
M O N i M A i L O M 

M Y F A M I L Y 
Biz ycddi noforik: atam, 
anam, iki oglum, qizim, ai-

vadnn \  oziim, Atam vo 
anam toqaiidt;udiirlor. Onlar 
konddo ya^aynlar. Boyiik 
oglum miihondisdir. O, za-
vodda i!;.loyir. Ki^'ik oglum 
iso tolobodir. O, Xozor Uni-
\'ersilosindo oxuyur, Ingilis 
dilini ^ox yax:ji bilir. ingilis 
ya/iv'ilarmni hekayoKirini 
Azorbaycan dilino torciimo 
edir- Qiznn ^agirddir. O. 
onuncu sinifdo ttxuyur. O, 
hakim olmaq istoyir. Ar-
vadim miihasibdir. Zavodda 
i^loyir. Mon diplomatam. 
Fiansa sofirliyindo i^lo-
yiront. Biz im ailomiz xo^-
boxtdir. 

M O T N 
M O N i M R O F i O O M 

M Y F R I E N D 
Leyla monim rofiqomdir. O, 
konser\atoriyamn II kursun-
da oxuyur,Leyla yax:;;i pia
nino ijalir, mahnilar bo.stolo-
yir. Hom do Lcylanni givol 
sosi var. O, xalq mahnilarnn 
yax^i oxuyur. Lcylanni atasi 
da pianoi^udur. Mon Lcylam 
î ox sevirom. Tez-le/ onlara 
gcdirom. Lcylanni v<ilJigi 
malinilara qulaq asiram 
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Leyla ad giinundo xalq roqs-
lari valdi. B i z hamimiz oy-
nadiq. Hami Lcylam to"rif-
b d i . 

A T A L A R S O Z U 

Suyim lal axani, adamm 
ycro baxani. 
Still waters run deeply. 
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Q A L I ^ M A . T A S K 1 
Miinasih olan sdzJ^i'i se^in. Choose the corresponding 
words. 

dosuimdur. 
1. 81i monim kitabnndir. 

plammdir. 
2. Dilbor oro getmoyib. Dilbor siibaydir. 

evlidir. 

- o , . oglumdur. 
3. Somodmonmi , qizmidir. 

Q A L I ^ M A . T A S K 2 
SitzJ^rdpn ciimlslsr tjuriin. Form sentences. 
1 .Tani§, §adam,olmagima,sizinlo. 
2.Mon, 6yronirom,dilini, Azorbaycan. 
3.istoyirson,yoxsa, ^ay, kofe. 
4. U9,var, monim, qarda^im. 
5. Mon, paltari, bu, xo^layiram. 

Q A L I ^ M A . T A S K 3 
CavaMara uygun siiaUar yazin. 
Write the corresponding t/uestions. , 
1, ...? 
-Monim admi Adildir. 
2. ...? 

- Monim iki u?agnn var. 
3, ...? 

-Mon diplomatam. 
4. ...? 

-Arvadim iso tibb bacisidir. 
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Q A L I ^ M A . T A S K 4 
•iz-V-hnyciin th'/in.i T.inihii.i ctHii. Translate inta 
Azerbaijani 
Tliis is my family. M y wife, my son. My daueliter and 1. 
I'm Mr.lilaek. M \  w  ifc is Mrs l i lack , My danijhtei's name is 
Maiy. She is sciy young. My son's name is .)i>hn He is a 
student. M y family is not large. W c love our children and 
our children lo\ iis 

K E C M i g Z A M A N PAST T E N S E 
Mon ^cldim ovnaml!^am 1 
Son <icKiin oynann^san You 
O geldi oynann^jidn He 

She 
It 

went played 

Biz gcldik ovnann:;.iq Wc 
Siz gcidiniz oynami:;isnii/ You 
Onlar getdiior oynami.slar Thev 

G a L O C e K Z A M A N F U T U R E T E N S E 
M^)n yazaeagam vazaram 1 shall 

Son yazacaqsan vazarsan You 
O yazacaq (dn) yazar He 

She 
It 

wil l \  itc 

Biz vazacagiq yazariq Wc shall 

Siz yazacaqsniiz yazarsmiz You 
Onlar vazacaqlar vazarlar They will 

I I I 

Mon golocovom golorom 1 shall 
Son golocokson golorson You 
0 golocok(dir) golor He 

She 
11 

\\\\\ come 

Biz golocovik golorik We shall 
Siz golocoksiniz golorsiniz You 
Onlar golocokUii golorlor Thcv will 

The Future Tense is formed by adding suffixes -acaq, 
-3C9k (-yacaq, -yacak); -ar, -9r(-yar, -yar) to the end of 
the verbs. 

Q E Y D . When a verb with the suffixes -acaq. -ocok (-yacaq, 
-yocok) is added to the endings beginning with a 
vowel, the consonant, 'q" is changed into ' g ' , and 
'k* - into ' y ' ; alacaq-alacagam, goiocok -golocoyik. 

O e L O C O K Z A M A N I N J N K A R l F U T U R E T E N S E 
( N E C i A T l V E ) 

Mon yazmayacagam yazmaram 1 shall 

not \ ilc 

Son yazmayacaqsan yaznia/san You 

will not \ ilc 
0 yazmayacaq(dn-) yazmaz He 

She 
It 

will not \ ilc 

Biz yazmayacaf>K| vazniin-iq W'c shall 

not \ ilc 

Siz yazmayacaqsiniz ya/mazsiniz VOLl 
will 

not \ ilc 

Onlar yazmayacaqlar ya/ma/hir Thev will 

not \ ilc 

The negative form of the Future Tense is formed by 
adding suffix 'ma, ma' to the main verb. 
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Q E Y D 1. The vowels (-a, -o) of the Future negative 
fomiiiig suffixes (-ma, -ma) fomied by means of-
ar, -ar (-yar, -yar) are also omitted. As for the 2nd 
and 3rd persons ' r ' is changed into ' z ' ; al-m-ar-am, 
al-m-az-san, al-m-az. 

S U A E O V e Z L i K L e R i W H - Q U E S T I O N S 
0 , kimdir? O,Sonadn. Who is that? Thai's Sona. 
Onun ne»;o 

ya^i var? 
20. How old is 

she? 
She's 20. 

V O C A B U L A R Y 
\\ [lareni 
ata faliicr 
ana moihcr 
noiu) grandnn)ihcr 
baba giandlalhci 
or husbaml 
ar\at.i w ile 
subav siiiulc 
evli • married 
ni:;ian!i (atia\li) engaged. Hancc 
ognl son 
cpz d a u g h l L T 

ii.saq ehiltl. bab\ 
no\ (qiz) giandiiaughler 
now) (oglan) graiuKon 
notico great-giandehild 
qarda:> brolhct 
baci >isk'I 
\ala. bibi aiinl 
omi. tla\ uncic 
qohum rclaii\
lams aLC|iialntaiK'c 
dosl. \s Irienil. (elluw 
qonsu neighbour 
qardasoglu. baciogjn nephew 
ila_\uiglu. omioi'lu cousin 
q a r d a r i t | i / i . baciqi/i niece 
oniiqi/ i . dayiqizi cousin 
golin bride 
qayniana mother-in-law 
qayniala falbcr-in-law 
qayni luksband's biolhci 
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X i l l t l !.'C1sKM-i 

qoluim-qarda^ 
qohiini-v>qiaba 
qohum 

sistci-iivlaw 
folk dances 
happy 
friend (foi women) 
person, man, per head 
relatives 
relatives 
relative, relation, kinsfolk, 
kinsman, kinswoman, kindred 
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C O M M U N I C A T I O N S U M M A R Y 
Nci;o u^agni var? 

Mon e\. 
Mon subayam. 
Ne^o ya^ni var'.' 
Siz eavan goriiniirsiiniiz. 
Siz evlisiniz? 
O, monim nii^anhnulir. 

Onlar loqaiidviidiirlor. 
Onlar konddo ya^ayirlar. 

Ingilis yazn;iln"anni 
hekayolorini Azorbaycan 
dilino torciimo edir. 
Mahmlar bostoloyir. 
Gozol sosi var. 
Leyla ad giiniindo xalq 
roqslori ^aldi. 
Hami onu to"rinodi. 
B i z hammuz oynadiq. 

How many children do you 
have? 
I am married. 
I am single. 
How old are you? 
You lot)k young. 
Are you married? 
Slic is my fiance. She is my 
engaged girl. 
They are retired. 
They l i \  in the countiy 
(village). 
He translates the stories of 
English writers into Azeri . 

S/lie composes songs. 
S/lie has a nice voice. 
Leyla played folk songs in 
her binhday. 
Eveiybody praised her. 
We all danced. 
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BOLMe. UNIT 
1 1 

0RZAQ M0HSULLARI. FOOD 

M E Y V O L O R . F R U I T S 

alma 
armud 
nar 
it 711 111 

hcy\
gavali 
gilas 
albali (giU)iiar) 
liiiioii 
zogal 
oncir 
nu 
01 ik 
al^a 
sa flail 
i^iyolok 
moniq 
qaragat 
boyiirlkon 
potlagal 
naringi (mandarin) 
xunna 
banan 
ananas 

apple 
pear 
pomegranate 
grapes 
quince 
plum 
cheny 
clieny 
lemon 
cornel 
f i g 

mulbeny 
apricot 
cherry-plum 
peach 
strawberry 
raspberry 
black currant 
blackbeny 
orange 
mandarin, tangerine 
persimmon, date 
banana 

pinc-applc 
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T O R O V O Z L O R . V E G E T A B L E S 

pomidor 
xiyar 
qai-pi:̂  
\ c n i i s ( t | o \; 

balqabat] 
sogan 
koloni 
\crkc)kii 
bibor 
l o b s ; i 

n o \ u ( l 

k a i i t ) ! ' 

Vugundur 
turp 
batliiiKaii 
sarnlt^aq 
kcsnis 
ispanaq 
s i ix i i t l 

reylian 
nano 
X v i l o r a n 

d a i \ M n 

t O I A U l l 

lomalt* 
cucumber 
walei-mclon 
melon 
pumpkin 
onion 
cabbage 
c a i r o l 

jicppcr, green pepper 
b e a n 

pea 
polalo 
b c e l 

radish 
eggplant, aubergine 
garlic 
c o i l a n d e r 

spinach 
dill , reiinel 
1 a i l i a i i . basilica 
mint 

saflron 
Liiiuamon 
tariasion 

BALIQ. G T , s u n F I S H . M E A T . MJLK 

m a ! . M l 

c l a n a o i l 

q o s n i l . M l 

l | l l / l l o i l 

( . l u n u / -111 

beef 
seal 
mutton 
lamb 
pork 
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toyiiq. ciico 
yiimtiiia 
kolbasa 
baliq 
noro baligi 
qizil baliq 
ag baliq 
kiirii 
qara kiirii 
qmnizi kiirii 
pcndir 
koro yagi 
bilki yagi 
qayniaq 
qatiq 
ay ran 

hen, chicken 
egg 
sausage 
fish 
sturgeon 
salmon 
white sturgeon 
caviar 
black caviar 
red caviar 
cheese 
butter 

vegetable oil 
cream 
yog(h)urt 
ayran 

U N M a H S U L L A R l . e O V i Y Y A T 
F A R I N A C E O U S F O O D S . S P I C E S 

i^orok 
bulka, koko 
diiyii 
yamia 
vemii^cl, makaron 
istiot 
sumaq 
du7 
xardal 
vanil 
mixok 
dart^m 
sirko 

bread 
croissant, loaf, roll, buns 
rice 
poiriagc 
maccaioni 
pepper 
sumach 
sah 
mustard 
vanilla 
clove 
cinnamon 
vinegar 
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i Q K i L O R . D R I N K S 

(;ay 
ktifc (qohvo) 
kakao 
;^iro 
limonad 
mineral su 
^orbvJt 
qatiq 
ayran 
Slid 

S P i R T L i i Q K i L O R 

^orab 
^ampan 
konyak 
araq 
pivo 
viski 

§ iRNiYYAT. S W E E T 

ton 
pax lava 
^okorbiira 
halva 
kolo 
qond 
pc^cnye 
bal 
konfct 
dondumia 

lea 
coffee 
eoc()a 
juice 
lemonade 
mineral uater 
sweet water 
yoguil 
ayran 
milk 

wine 
champagne 
cognac, brandy 
\'odka 
beer 
whisky 

cake 
pakhla\
shakaibura 
halva 
pic 
sugar 
cookies 
honey 
sweet, candy 
ice-cream 



D i A L O Q 1 
-C, i i \\. N D X s i i kofc? 
-Ki.k-
-Tiii id. y o \ s a in;u|'.' 
-Tinul \i till t | a s i t [ ^iikor 
ola\) cdiii. 

D i A L O Q 2 
-I'omidui in.\\)yv)dii'.' 
- iki mm.) 
-li.is \ l \ a r i K \ M y o d i i ' . ' 

- M i l l l)L> N ii/.). 
-M>i i i . ) liir kik)ciiam 
pninidui. bii kikiqram xiyai 

D i A L O Q 3 
- \ K » i K ) bii till slid. 2 t.\u\\\ 
Va\ bir bmika >n\ \, 
-Bu\n 
-N\ t)«)d.M \\' 
- i \i m i l l iiKi;>al 

D i A L O Q 4 
-Si/.> IK' l i i ' inui i r ' 
-Pinlaiiai iKv^'>>'dir' 
- L i . mill ' 
-H.>- naiiiiji ' 
- i k i miti bc> > i i ' . i 
-/.•IniiJt nlmasa. numo iki 
ki lc i | i . ' '1 |)iirliiu;il in, 
!• iloi.}: i:n da iiai itigi \i in 
iitis'iiMri 

P i A L 0 Q _ 5 
-Mon.) iki d.)sl.) giA st>i!aii. 
bir d.)sio nan.) v . i I'li; 
kiioqiam k.il.)ni \t-ini. 
-Huyni un 
-No qod.tr \\m ' 
-Ui ; min alli yiiz. 
-IJudiii. diird min manai. 
- XniUini goliiriin. 
-Sag olun. 

M O T N 
M l A A ' O l v)R M U ITS 

.\b^L'i't)ii \i inKKlasiiuhi 
i i / i im. oiiLii. pn^i.!, Iiadam. 
/cvli in \cli>ii o/ 
nan \i ln.\\asi nnb;i alma-
si Ki i rdot i i i i \ S a b i i a h a d 
t]aipi/-\einisi -SiHiiaxi ii/u-
mil iKv m.tsiiiiKiui l,.)nk.)-
niM l i m o M . maiidaiin (narin
gi). iioilagaii il>i laniiiir Pa-
\m o\\,)hmL) ia\onlardan 
l l i i k i \ i;v\\u n K ' \: al
ma, aimiid. iiai. 1K\ \.) s 
y-tliiiil.M -\/.Mi);;\canliIai 
mc\u ill.)] 
Q i ' v i ) (.liiiajdilmis .so/lor 
/\/orlia\«.;iiid;! aillaiidn. 
The \\I'uls 111 bold Is pc arc 
ihc naiiK-v ol ilic icgions in 
A/eibaiian 
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M O T N 
A L N L A A C i A C l . A P P L E -

T R E E 
l i i r qoca alma agaci ,)kiidi. 
Usaqlar ona ilctlikir: 
-Bi i agaei Mi\.) jk i r son ' 
Onnn mc\ \osini v'"^ gt>/!o-
nioli t)lacaqsaii Son oiuin 
mcy\n \-
son. No iiciin /.)hm.)l cokir-
son'.' 
Qoca onlara bel,> (ja\b 
\crdi: 
-i \K)ii ycmoy.)c.)\. bas-
qalari ycyocok \  mono 
•\ox Nag o l " dcyocoklor. 
».)kiblor yemiijvik, okorik 
ycy.irlor. 

M O T N 
V U S A L O N I N AI) ( i U N U 
V U S S A L A ' S B I R T H D A Y 

liacim \'iisalonin iyinni ya^i 
\i Diinon onnn ad giinii idi, 
Sii(io\ l iaKa. in)gal. pc^cn-
ye. miir-)bbo. qond, konfct vo 
nic\ qt)yiilmusdu, Anam 
plo\ di>lma. sob/i-qt)\a 
bi^^irmistli. Slohin iisliind.) 
bo>.qab. congol. qa-.iq, bicaq, 
sl.ikan \.) qoJ.)hlor dii/it l-
miistlii. \'iisaK)nin tlosllari da 
golniisditor. Onlar Viisaloiii 

lobrik clilil.)i Sonra qonaqlar 
K;ny iir'dilor qogal. pcv'cnyc, 
mcy\1 \ \oiok ycdil.»i, 
X'iisalonin >.)r.)rnK) sagliqlai 
dcdil.ir, \o |)ianotla xaki 
i \ ) q s l . ) i i V ' l l d i . l lami oviiadi. 
QonaLilai (̂ o\i 
q a l n i i s d i l a i . S.)nlik iki saat 
da\am cidi \\>ain saal ahiila 
b i / q o i U R j l a i I \a sakhq 

" " M O T N 

N ( ) \ ' R L ' Z B A V R A M T 

N O V R U S H O L I D A Y 

No\/ A/.)rba\can sakp-
nni milli bayraniidii, N o \ i i i / 
so/iiniin ni.»"iiasi "ycni giin" 
dcmokdii. Xalqimi/ I D I i ! bu 
bas lanii mailin 21 -tl.) q c \
cdir. !>oiq (tlk.ilorindo d . i b i i 
ba\rami kcvirirl.)i. Ona g i i i o 

ki . Iiomin \axt fosill.ti doyi-
sir, gcco \  giindii/ borabor-
l.)^ir Novriiz bayraminda so-
moni g6yordirl.)r. Ca\r 
tonqal v a i u i i i i b i ' l s i i i n d . m l i o p -

|ianirlar. liayianula i.nigbo-
long yumuila bo\'a\'irlar l A -
l.trtlo mii\l .) l i i n6\l 
(sokorbiiia. p a \ l a \ a , qogal \
s.) ha/irlanii. plo\  dolma bi-
siiilir. S i i l i \ )>o (.iirb-)ciir mcy-
\r i l L i / f i l i i i . Kilsiiliil.)! bii 
bavianula baiisnjiir. 
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Q A L I g M A . T A S K 1 
$dkil!ifr(l!}ki mcyv^ W/viiv?- mUiinni deyin. 
Name tlie fruit ami vegetables in the picture. 

Q A L I ^ M A . T A S K 2 
A^agiilaki qayiluda siizl^r yazin. Write the proper words. 
Roiig adlari: ya^il,... Mcyvo adlari: iizCim,... 
Gcyim adlari: ulcok.... Torovoz adlan: kolom,... 

g A L I $ M A . T A S K 3 ' 
Cdrgalifnh nuzniuna iiygnn olmayan siizii gUst^rin. Show 

the word that doesn't go together, 
qozct, jtirnal, ol, mokiub 
pcndir, pallar. toyiiq, yiimuila 
kitab, qoz, findiq, kisnii^ 
qmnizi , palto,ya,sil, nia\ ; > ' 
linionad. koka-kola, bahq, :>orbot ^ , 
sabun.di^ pastasi. ad. yiiyucu toz 

Q A L I ^ M A . T A S K 4 
Azorbaycan dilins t^rciini,! edin. Translate info Azerbaijani, 

H O M E M A D E PIE 
Afol made a pie for her husband. She used apples to make 
the pic. She baked a big pie in the oven. It is still hot. Her 
husband likes apple pic. He says: "It really smells good!" 
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^ Q A L I g M A . T A S K 5 
lingiiiscaya ^evirin. Translate into English. 
Leyla kalibodir. O, oz i^iini xo,slayir. Leyla (;ox i^loyir. O, 
moklublari t̂ ap cdir vo telcfona cavab verir. Leyla vox 
niodoni vo nozakotlidir. O, hei; vaxt adamlara hirslo cavab 
verrnir. Jdarodo hami Lcylam ?ox sevir. 



S U A L i ) V B Z L i K U ) R i Wl I- O L I STIONS 
Son harada 
\\? 

liakida. \- di ' yon l i \' h i liakn. 

S i / kinilo 
dani>n\iin/'-' 

Hi\. \o a r c \ o i l lalkini! i : 1\. 

0 . iiv) axlain'.' Xoiilv) ! \ i 1-̂  111.' l u u k i i i L ! : 

i lot" 
A map. 

Ki.(,A1 is / A N k A N I• \sTTi NSr. 
Mon il:nii->dini ba\nr- . :Tl \ 1 

Son d a i i i s i l i n l i a M i i i -:r. • \n 

() daniMh ba\ im- ' ' . l . i Ik-
^k ; 
It 

>pnki . ' look (.•<.! 

l i t / d a n i s d i t ) hasni' - ' 1 . ^ A 
S i / d a n i s d i n i / h a M i i i - - i : i ! ^ "11 

Onlar ( . l a n i ^ d i l a t ha\nii>l 11 

O A V i n i s . n \ ) Z L i K L < ) i ; i \i\ i . i . x i v i 
l 'IM)\()L \

( n M i i i m ) ( b i / i n i ) i i K >cir o n i w\
o / i i n i u / i i m u ' ' 

( s . m i n ) 11/1111 ( s i / i n ) i i / i ; n i i / souiAcir S O I l l s C l \ C s 

( o n u n ) \</u ( o n l a i i n ) 

I ' / i i o/k)i i 

; : l l u^c l^ 
h.-r^cir 
II II 

l l l C i l n . - K C > 

M nnni ti/i:!ii • nil uordiMii 1 • - . • A i i i n . 1 
( ) / i : l i I'll IM!,I L ' i : i : t h k a ; s a n ^ I'M .! s 1' i ' \ i > M i M . ! r 
n ( I ' l l I 'UP ' i I s K K M 1 J wanicJ H s l l l l l l ^ c i l 

h. i -1 o. I . ' ) ! : ;;i a l a d i "1 h '̂ n!:;n \ 1 • n J . d h i i n s c i r 

\ IVI -^oiijl iiu'iioiins ! i - . ^ i l w iihou! the 
pvt>--.s->i\ i . ' i i M . ' iiilK • 1 •;: 
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V O C A B U L A R Y 
alnia 
aninid 
nar 
i i / i in i 
hcy\
ga\ali 
banan 
gilas 
albali (gilonar) 
oncir 
tut 
orik 
al^a 
^aftali 
Viyolok 
moniq 
qaragat 
boyiirtkon 
poilagal 
niandarin (naringi) 
xurma 
ananas 
limon 
poniidoi 
xiyai 
qaipiz 
ycmi^i (qovini) 
sogan 
kolom 
ycrkokii 
bibor 

apple 
pear 
poniegtanatc 
giapcs 
qniiiee 
plum 
banana 
cherry 
cherry 
f'y 
mulbcin 
apricol 
chcriy-plum 
peach 
straw beriy 
laspberiy 
black currant 
blackbeny 
orange 
niandaiin. tangerine 
IK'rsimmon, date 
piiic-ajiple 
lemon 
lomalo 
cucumber 
water-melon 
melon 
onion 
cabbage 
carrot 
pepper, giccn jicppcr 
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noxLid pea 
lobya bean 
kailof potato 
balqabaq pump km 
t^ugundur beet 
turp radish 
badimcaii eggplant, aubergine 
sannisaq garlic 

coriander 
ispanaq spinach 
§iiyiid di l l , fennel 
rcyiiaii railian, basilica 
nano mint 
dar? in cinnamon 
torxun tarragon 
zcytun olive 
bahq fish 
ot meat 
yumurta egg 
mal ati beef 
dana oti veal 
qoyun oti mutton 
qnzu oti •• • • lamb 
kolbasa, cocicka sausage 
toyuq chicken 
noro bahgi sturgeon 
qizil bahq salmon 
ag bahq white sturgeon 
kiirii caviar 
pcndir cheese 
it;:kilor drinks 
;̂orab wine 

^ampan champagne 
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konyak cognac, brandy 
araq vodka 
pivo beer 
viski whisky 
Vay lea 
kofe (qohvo) coffee 
kakao cocoa 
fjiro juice 
siid milk 
qatiq yogurt 
ayran ayran 
limonad lemonade 
^orbot sweet water 
mineral su ' mineral 
tort cake 
donduniia ice-cream 
paxlava • pakhlava 
:?okorbin"a shakarbura 
halva • halva 
konfct ' sweet, candy 
koto pic 
pei;cnyc cookies 
bal honey 
piisto pisiacio 
badam almond 
qogal cookie, flat cake 
plov plov 
dolma dolma 
qovurma roast, roast meat 
sobzi (sobzovat) vegetable 
un flour 
odviyyat spices 
^orok bread 



bulka. koko croissanl. loak roW. buns 
diiyii rice 
yainia porriage 
\'crmiscl. niakatoti maeearoni 
isliol • peppci 
sumaq sumach 
xardal nmslartl 
\l \a 
/oloran saffron 
mixok clove 
darv'm cinnamon 
liind viiy strong tea 
ai^iq (;ay weak lea 
koro yagi b niter 
bilki yagi \cgclable oil 
qaymaq cream 
sirko vinegar 
c\o bi^niis I01I httmcmade pic 
somoni green grass 
bir banka :;iiro a can of juice 
payizin owolindo early in autumn 
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C O M M U N I C A T I O N S U M M A R Y 
Pomidor net^oyodir? 
Sizo no lazimdir? 
Xirdani gotiiriin. 
Onun mcyvosini 90X 
gozlomoli oiaeaqsan. 
Son onun meyvolorini 
yemoyocokson. 
No i i i i in zohmot c^okirson? 
Bkiblor yemi^ik, okorik 
yeyorlor.{Atalar sozvi.) 

Vusalonin ^orofmo sagliqlar 
dedilor. 
Qonaqlar 90X razi qaldilar. 

Biz qonaqlari yola saldiq. 
Novniz soziiniin mo'nasi 
"yeni giin" demokdir. 
$orq olkolorindo do bu 
bayrami kc^irirlor. 
Cavanlar tonqal yandirib 
iistiindon hoppannlar. 
Kiisiiliilor bu bayramda 
bari^irlar, 

O, het̂  vaxt adamlara hirslo 
cavab vemiir. 

How much is the tomato? 
What would you like? 
Here is the change. 
Y o u ' l l have to wait for a 
long time. 
Y o u ' l l never cat its fruit 
(Here: you're veiy old) 
Why do you work so hard? 
Somebody has planted and 
we have had its fruit. Now, 
we must plant so that our 
children would be able to 
eat.(Proverb.) 
They proposed a toast to 
Vussala's health. 
The guests were pleased 
with the party. 
We saw the guests off. 
Novruz means "new day". 

Eastern countries also 
celebrate this holiday. 
The young people make 
fire and jump over it. 
The people who were cross 
with somebody are 
reconciled in this holiday. 
She is never angry with 
people. 
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B O L M e . UNIT 

12 

XASS9. QUALITY 

isti soyuq hoi cold 
bciyiik, yeka, 
1 n 

ki(;ik, balaca large, big small, little 

111 
yiingiil agir light heavy 
cavan, gone qoca, ya^li young old 
lozo, yeni kohno new old 
yaxi^i pis good, well bad, badly 
anq kok, dolu thin fat 
zoif qiivvotli weak strong 
qaranliq i^iqh dark ligln 
ali;aq hundiir short, low tall 
qisa, godok uzun short long 
gozol, goy- firkin, nice, fine 
i;ok, qo=;ong cybocor beautiful. inattractivc 

handsome 
bo^ dolii empty full 
IICUZ baha cheap expensive 
dnzlu duzsuz salty unsalty 
dadh dadsiz lasty untasty 
as an (;otin easy difficult 
aci ^irin bitter sweet 

maraqli maraqsiz. interesting dull, boring 
darixdinci 

kasib, yoxsul varh, dov- poor 
lotli, zongin 

rich 
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yoguii 
uca, yijksok 
az 

?on 

somimi, mch-
riban 
gen, enii 
bork, mohkoni 
^irkli 
agilh 

nazik, inco 
qisa, balaca 
^ox 

qomgin 
sort,kobud 

dar 
yum?aq 

lomiz 
agilsiz 

thick 
high, tall 

little, few 

merry, joyful 
kind 

wide , • 
hard 
dirty 

clever 

thin 
short, low 
many, much, 
too, very 
sad, sorrowful 
unkind, nide 

narrow 
soft 
clean 

stupid, r.ot 
clever, foolish. 
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D i A L O Q 1 
-Bir stokan isti 9ay gotirim-
mi? 
-Xeyr, to^akkur edirom. 
-Qohvo istoyirsinizmi? 
-Bol i , ancaq soyiiq olsun. 

D i A L O Q 2 
-Bi] dors asandimii? 
-Xeyr, asaii dcyil. 
-Bas bu (^ali^ma ncco? 
-Bu (;ah:?ma t^otindir. 

D i A L O Q 3 
-Salam, xanim. 
-Salam. 
-Deyoson, ^amadaniniz agir-
dir. Sizo komok cdim? 
-Zohmot (^okmayiu, yiingiil-
diir. Oziim do apara bilo-
rom. 
-No zohmoti var. 
-Komok i i i i in ?ox sag olun. 

D i A L O Q 4 
-Qo$ong qiz, sizinlo dani§-
maq olanni? 
-Olar. (No i i i i i n olmaz?!) 
-Xahi^ cdirom, tclcfon norn-
ronizi mono verosiniz. 
-Momnuniyyotlo. 
-Siz ncco do iiazakallisiniz! 

D i A L O Q 5 
- i lkm, sizo tozo manzil vcr-

dilor? 
-Bol i . 
-Yeni manziliniz yax^idir-

mi? 
-Pis deyil. 

MOTN 
O N B O Y O K D O V L O T 
T H E B E S T P R O P E R T Y 

Bir ganc tcz-lcz yoxsullu-
ginidan §ikayot edirdi. Bir 
qoca ona dcyir: 
-Son t;ox dovlotlison, yoxsul 
dcyiison. 
-Mon dovlotliyam? Ham 
monim diivlotim? 
-Sonin dovlotin gozlorindir. 
OiJzlorini satarsan? 
-Xcyr, mon goztorimi sat-
maram. 
-Ollorini sat. Mon ovozindo 
sono no qodor istason pul 
vcrorom. 
-Sonin no pulunu, na do qi-
zihm istomironi, ollorimi do 
satmaram. 
-indi goriiisonmi son no qo
dor dovlotlison? Dcmoli , 
diinyada on biiyiik ddvlot i i i -
sanni saglamhgidir. 
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M O T N 
D i L , T O N G U E 

Bir adamni cvino qonaq go-
lir. Atasi ogluna pul verir, 
onu bazara gondorir: "Ogul, 
clo bir :̂ cy a! k i , ondan on 
dadh bir $cy bi^irok." Oglan 
bazardan mal dil i ahr. Xorok 
i;ox dadh olur \  hami x6-
royi boyonir. A l a vox scvinir 
vo deyir: 

-Ogul, indi aci bir ^cy al. 
Oglan ycno dil gotirir. Atasi 
soru^ur: 
-No i i i i i n ycno da mal d i l i 
a ld in ' 
Oglan deyir: 
-Ata, diinyada on §irin $ey 
do dildir, on aci ^ey do. $ i -
rin soz, $irin di l dostu sc-

vindirir, aei dil iso ox kimi 
doyir. 

MeTN 
MiioUim Nurlana bir tapma-
ca dcdi: 
-Nurlan, bir canavar, bir :jo-
lo ot vo bir kcv'ini ktirpiidon 
clo kcvir k i , canavar kei;ini, 
kei;i iso otu yemosin. 
Nurlan: 
-3vvol kei;ini o taya keviro-
ram. Sonra golib canavari 
apararam. Canavari o tayda 
qoyub, kct;ini geri qaytara-
ram. Ke^ i qalar, otu apara
ram. Cana\'arla otu orada 
qoyaram. golib kcvini yeni-
don o taya kcvirorom, 
Miiol l im Nurlamn cavabin-
dan razi qaldi. 
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g A L I ? M A . T A S K 1 
$akUhra haxib ciimlal^n tamamlayin. 
Look at the pictures ami complete the sentences* 

Bhmod uca boykidur. Sonom iso ... . 
Bhmod anqdii, Sonom iso ... . 

QALI§MA. T A S K 2 
Yumorti oxuyitn. Read the humour. 
Kar dcdi: - Sos golii . 
K o i dcdi: - Odur, goiirlor. 
Qolaq dcdi: -Ounin qa^aq. 
Liit dcdi: -Qavniayin. Golib moni soyarlar. 

g A L I ? M A . T A S K 3 
AzPrhaycan dilini) tjrciimif edin. 
Translate into Azerbaijani. 
Sir Charles Chaplin was born in 1889. Sir Charles Chaplin, 
known as Charlie Chaplin has become the famous comic 
aclor in the history of the cinema. He was a short, very 
funny interesting person. He went to America in 1914. It 
was a tramp-a little man who always won. He acted in many 
films. He died in 1977. 
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p A L I g M A . T A S K 4 
$e"ri azbarlayin. Learn the poem. 

E l bilir k i , son monimson 
Yurdum, yuvam, moskonimson! 
Anam, dogma votonimson! 
Ayrilarmi kciniil candan? 
Azorbaycan, Azorbaycan! 

A l l people know that you're my land 
My life, my nest, my country grand 
My dearest mother, my native strand 
Can one split body and soul in a man? 
Azerbaijan! Azerbaijan! 

Q A L I ^ M A . T A S K 5 
Cavahlara uy§un suallar se^in. 
Choose the corresponding questions. 

l.(^ayi na ilo i^ocokson? 
2.Sono no siizijm? 
3.Son kofcni neco i^ocokson? 

1. ... 
-Mono vay siiz. 

2. ... 
-Qandlo ivocoyom. Q&yi yalniz qondlo sevirom. 

3. ... 
-Mon kofcni ^okorsiz ivocayom. 
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B A G L A Y I C I : ifunki CONJUNCTION:bccause 
O, dorso golmomi^di, viiiiki He did not come to the 
xosto idi. lesson, because he was i l l . 

S i F B T A D J E C T I V E 
0 , yax^i qizdir. 
O . nis adamdir. 

She is a good (nice) girl. 
He is a bad man. 

^ -t — ~ 
TeRzi-HeReKeT Z B R F I 

A D V E R B O F M A N N E R 

0 , yax^i oxuyur. 
Mon azorbaycanca pis 
dani§u-am. 

He reads well, 
I speak Azeri badly. 

Z A M A N Z O R F l A D V E R B OF T I M E 

hordonbir seldom 

Forid homi§o i^loyir. Farid always works. 

bo"zoii 
i^loyir. 

sometimes 

hor giin every day 

D E G R E E S OF C O M P A R I S O N OF A D J E C T I V E S 
E X A M P L E : 
va$il-grcen [ yagiltohor-greenish | yamya$il-(the) greenest 

A D i 
POSITIVE 

A Z A L T M A 
D I M I N I S H I N G 

g O X A L T M A 
S U P E R L A T I V E 

qinnizi qimiizimtil qipqinnizi 
-i — — 
gov 

goyiimtul gomsoy 
Q ^ — — 
sari 

ai;iq-sari sapsari 

sirm §u-in tohor sip^irin 
J — — 
uzun 

uzunsov lap uzun 

ya§il ya^iltohor yamya^il 
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VOCABULARY 
isti soyuq hot cold 
boyiik, yeko, 
iri 

ki^ik, balaca large, big small, little 

yiingiil agir light heavy 
cavan, gone qoca, ya§h young old 
tozo, yeni kohno new old 
yax^i pis good, well bad, badly 
ariq kok, dolu thin fat 
zoif qiivvotli weak strong 
qaranhq i^iqli dark light 
al^aq hiindiir short, low tall 
qisa, godok uzun short long 
gozol, goy- Virkin, nice, fine ugly, 
90k, qo^ong cybocor beautiful, inattractivc 

handsome 
bo$ dolu empty full 
ucuz baha cheap expensive 
duzlu duzsuz salty unsalty 
dadh dadsiz tasty untasty 
asan Votin easy difficult 
aci ^irin bitter sweet 
maraqli maraqsiz. interesting dull, boring 

darixdinci 

kasib, yoxsul varh, dovlot- poor rich 
l i , zongin 

yogun nazik, inco thick thin 
uca, yiiksok qisa, balaca high, tall short, low 
az 90X ittlc, few many, much. 

too, very 
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gen, cnli dar wide narrow 
bork, molikom yuni:?aq hard soft 
9irkli tamiz -dirty clean 
agiHi agilsiz clever stupid, not 

clever, foolish 

ovozindo istead of 
Vamadan briefcase 
saglamliq health 
o tay - bu tay that side - this side 
Volaq lame 
kar deaf 
kor blind 
tapmaca riddles 
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C O M M U N I C A T I O N S U M M A R Y 
Deyoson, vamadanniiz 
agirdir? 
Sizo komok edim? 
Ozirm do apara bilorom. 
Olar. No iiviin olmaz? 
Momnuniyyotlo. 
Bi r gone yoxsuUuqdan ^^ikayot 
edirdi. 

Ham monim dovlotim? 
Gozlorini satarsan? 
Diinyada on boyiik dovlot 
insanni saglamhgidir. 
Ondan dadh bir ^ey bi^h^ok. 
Hami xoroyi boyonir. 

Qa^maym. 
^ i i i n soz, §irin dil dostu 
sevindirir. 
A c i dil ox kimi doyir. 
Bi r canavar, bir ^olo ot vo bir 
kevini korpiidon clo ke^ir k i , 
canavar keijini, kc^i iso otu 
yemosm. 

Golib moni soyarlar. 

Is your suit -case heavy? 

Can 1 help you? 
I can carry it myself. 
You may. Why not? 
With great pleasure. 
A young man 
complained about his 
poverty. 
Where's my wealth? 
W i l l you sell your eyes? 
Health is the best 
property in the world. 
Let's cook a tasty meal. 
Everybody liked the 
food. 
Don't nin away. 
Good and kind words 
make your frcnd happy. 
Bitter tongue can kil l you. 
Can you carry the wolf, 
the hay and the goat to the 
other bank of the river so 
that the wolf wouldn't eat 
the goat and the goat 
wouldn't eat the hay? 
They' l l rob me. 
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B O L M e UNIT 

13 

HAVA. T 0 B i e T HADiSGLeRi. 
WEATHER. NATURE 

Bu giin hava nccodir? 
Hava xo^dur. 
Hava pisdir. 
Yax^idir. 
Soyuqdiir. 
Lslidu". 
Sorindir. 
Biirkudiir. 
Qar yagir. 
Yagi? yagir. 
Kii lok asir. 
No gozol havadtr! 
Bu giin hava tulqundur. 
(buludludur) 
Hava nomi^lidir (riitii-
botlidir). 
Hava i;ox istidir. 
istilik net̂ o dorocodir? 
istilik no qodordii? 
Miisbol otuz. 
Coxmu soyuqdur? 
Monfi bcfj. 
Bu giin havanin (su-
yun) horaroti nccodir'? 
sel 

What's the weather like today? 
The weather is fine-
The weather is bad. 
It's good. 
It's cold. 
It's hot. 
It's cool. 
It's stuffy. 
It's snowing. 
It's raining. 
It's windy. 
What nice weather! 
It's cloudy. 

It's humid. 

It's very hot. 

What's the temperature? 

30 degrees above zero. 
Is it very cold? 
5 degrees below zero. 

What's the temperature of the 
weather (the water)? 
stream, flow 
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da^qni 

leysan 

kiilok, yel 
bulud 
boran, firtuia 
tufan 

qasu-ga 

duman ' ' 
§eh 
quraqliq 
yaginti 
hava 
isti 
soyuq 
^iskin 
?axta 
qar 
yagi? 
zolzolo 
ildurmi, §iin?ok 

flood 
heavy shower, 
heavy, spring rains 
wind 
cloud 
storm 
storm, thunderstorm 

whirlwind, cyclone, hurricane, 
typhoon, tornado, waterspout 
fog, mist 
dew 
drought, dry 
precipitation 
weather 
hot 
cold 
drizzly 
frost 
snow 
rain 
earthquake 
thunder, lightning 
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D i A L O Q 1 
-Salam, Roza. No gozol 
havadir! 
- Bo l i , oladir! 
-Gol gozmoyo gedok. 
-Gcdok. 

D i A L O Q 2 
-Bu giin hava nccodir? 
-Yax^idir. 
-Diinon hava ncco idi? 
-isti idi. 
-Nc^o dorocodir? 
-23 doroco isti olacaq. 

D i A L O Q 3 
-Bu giin hava soyuqdur? 
-Xcyr , t;ox soyuq dcyil . 
-Soyuq havadan xo:?un go-
lir? 
-Bol i . Goroson, qar yaga-
caq, yoxsa yagi?? 
- Deyoson, yagi? yagacaq. 

D i A L O Q 4 
-Elmira, sabah hava neco 
olacaq? 
-indi radioda hava haqqinda 
mo"lumata qulaq asdim. 
Hava buludlu olacaq. B o " z i 
yerlordo qar yagacaq. 
- Hava kiilokli olacaq? 

-Bo l i , niiilayim ?imal vo 
qorb kiiloyi osocok. 
-Havanin Icmpcraturu ne^o 
doroco olacaq? 
-Gcco 5, giindiiz 7 doroco 
isti olacaq. 
-Qox sag ol. 

M 8 T N 
ILIN P e S I L L O R l 
T H E S E A S O N S 

Ilin dord fosli var: yaz, yay, 
payiz, qi?. Hor foslin oz go-
zolliyi var. Dckabr ayiiida 
qi? girir. Qi^da havalar so-
yuyiir. qar yagir. Giinlor qi
sa, gccolor uzun olur. Mar
tin 22-do yaz golir. Gcco ilo 
giindiiz boraborlo?ir. Hava 
istilo?ir. Agaclar ya?illa?ir. 
Yazda hava î ox gozol olur. 
Yay iyulda ba?layir. Yayda 
hava qox isti ke^ir.Giinlor 
uzanir, gccolor qisalir. G6-
yiin iizii tomiz olur. Payiz 
faslindo agaclatin yarpaqlari 
tokiiliir. Tcz-lcz yagi? yagir. 
Goyiin iizii Uilulur. Gi ic l i i 
kiilok osir. Monim payizdan 
90X xo?um golir. Payizda 
mcyvo bol olur. 
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MeTN 
M O Z O L i O H V A L A T 

H U M O U R 
Miio l l im soru§ur: 
-Yagi? no vaxl yagir? 
Oglan deyir: 

-Nonomin ayaqlari agriyanda. 
Hami giiliir, oglan izah edir: 
-Nonomin ayaqlari agriyanda 

homi?o yagi? yagn. 

MOTN 
A Z O R B A Y C A N 
A Z E R B A I J A N 

Azorbaycan Respublikasi 
Zaqafqaziyanm ?orq hisso-
smdodir. O, Dagistan, Giir-
ciistan, Emionislan, Tiirkiyo 
vo irania homsorhoddir. Sa-
hosi 86.6 min kvadral kilo-
metrdir (33,4 min kvadral 
mildir). Paytaxti Baki ?olio-
ridir. 
Azorbaycan diinyada ncfti 
ilo mo?hurdur. Neft Ab?eron 
yarimadasmdan vo Xozor 
donizindon (jixanhr. Burada 
havanin on isti ayi - iyul, on 
soyuq ayi iso yanvardir. 
1901-ci ildo Diinya neftinin 
yarisi Azorbaycanda islchsal 
olunurdu. Hal-hazirda on 
mo§hur neft ?irkotlori Azor
baycanda neft vixarilmasi 

haqqinda miiqavilolor imza-
lam]?lar. Bu olkodo agir vo 
yiingiil sonaye, eloco da 
koud losorriifati da inki^af 
etmi?dir. 
Azorbaycanm zongin vo go
zol tobioti var. Uca daglar, 
geni? 9dllor, yam-ya?il tarla-
lar, .subtropik me?olor, ya-
rmisohra zonasi, boyiik vo 
kiijik ^aylar, gollor Azor-
baycani bozoyir. 
Ki i r Azorbaycanm on boyiik 
(fayidir. Araz iso ondan bir 
az ki^ikdir. Ki i r Xozor do-
nizino tokiiliir. Kiiri in iis-
tundo Muigo^cvir su-clekt-
rik stansiyasi tikilmi?dir. 
Azorbaycanda azorbaycanli 
(83%),nis (6%),cnnoni (6%), 
lozgi, avar, lah?, kiird, yo-
hudi, tatar, giircii vo ba?qa 
millotlor ya?ayirlar. Dovlot 
dili Azorbaycan dilidir. 
Azorbaycan dil i ilo yana§i, 
hor kosin oz dilmdo oxu-
yub-yazmaq hiiququ var. 
Azorbaycanda i;oxIu mok-
toblor, institutlar, imivcrsilo-
lor,Elmlor Akademiyasi, teatr 
vo muzeylor vardir. Azorbay
canm yazigilari, ?airlori, bos-
tokarlan, alimlori votondon 
konarda da taninn. 
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QALIgMA. TASK 1 
Sttallara cavuh verin. Answer the questions. 
\ Bir ildo nc^o fosil var vo hansilardir? 
2. Qi?da havalar ncco kc^ir? 
3. Qi^dan xo^iin golir? 
4. Yaz aylari hansilardir? 
5. Yayda giinlor uziindur, yoxsa qisa? 
6. Payizda havalar soyuqmu olur? 

gALI?MA. TASK 2 
Hansi fasHtUr? What's the season like? 

g A L l g M A . T A S K 3 
Azorbaycan dilind tdrciimd edin. 
Translate into Azerbaijani 
There arc four seasons in Boston. They are winter, spring, 

sununer and fall. The weather m winter is cold and snowy. 
The weather in spring is windy and rainy. The weather in 
summer is hot and sumiy. The weather m fall is cloudy and 
cold but there isn't any snow. 

g A L l ^ M A . T A S K 4 ' 
Uygun cavabi se<,in. Choose the best answer. 
I. Salam, Maykl. Bu , monrni dostum $afoqdir. 
a) Hololik, sag ohm, 
b) Sonm adm nodir? 
c) Sizinlo tani? olmagima ?adam. 
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2. Qox sag olun, minnotdaram. 
a) Xeyr. (Yox.) 
b) Doymoz. (Buyunin.) 
c) Bol i . (Ho.) 

3. Sizin adiniz nodir? 
a) Sonin adm Sabirdir. 
b) Onun adi Sabirdir. 
a) Monim adim Sabirdir, 

4. O, kimdir? 
a) Mon Leylayam, 
b) Son Lcylasan. 
c) O, Leyladir. 

QALlgMA. TASK 5 
Krossvordun cavabini tapin. Find the answers. 

Orlada "Goyorvui" sozu yazilib. B u sozo uygun golon o biri 
sozlori tapmaga vali^in. After finding all the words in 
crossword you wi l l read "goyor^in" in the middle. 

I .Vitaminli torovoz I , 
(Vcgclablc). I -9 . 
2. Yerin tobii pcyki ' ' 
(Earth Satellite). ^ 3 
3. Bodon iizvlorindon biri i — — 
(Body). I ^ 1 
4. Qu$ adi (The bird). I 
5. Mcyvo (Fruit). ^ i — 
6. Ev heyvani ' ' ' ' 
(Domestic anmial). 
7 .0zb adam (Dear person in the family). 
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F E ' L i N Z A M A N L A R I N I T E N S E C H A R T 
G O S T B R G N C e O V a L ^ 
Zanianlar 
Tenses 

Zaman ^okil^ilori 
Tense forming 
suffixes 

Misallar 
Examples 

Indiki zaman 
Present Tense 

-ir, -ir -ur, -iir 
(-yir, -yir, -yur, 
-yiir) 

ahr, soyloyir 

Kc^mi? zaman 
Past Tense 

-di, -di, -du, -dii ; 
-mi?, -mi?, -mu?, 
-mli?; -lb , -ib, 
-lib, -lib (-yib, 
-yib, -yub, -yiib) 

aldi, soyiodi; 
alnu?, soylomi?; 
alib, soyloyib 

Goiocok zaman 
Future Tense 

-acaq,-ocok 
(-yacaq, -yocok); 
-ar, -or (-yar, 
-yor) 

alacaq, sbyloyo-
cok; 
alar, soyloyor 

S U A L C U M L e L O R i I N T E R R O G A T I V E 
S E N T E N C E S 

1. Son idarodo i?loyirson? I .Do you work in the office? 
2. Siz tolobosinizmi? 2.Are you a student? 
3. Bu nodir? 3.What is this? 
4. 0 , mi^iollimdir, yoxsa 

hokim? 
4. Is he a teacher or a doctor? 

5. Baki gozoldir, clo 
deyilmi? 

5. Baku is nice, isn't it? 

147 

O M R C U M L O L e R i I M P E R A T I V E S 
Diiymoni bas. Push the button. 
Coroyi bo?qabin ii^ino qoy. Put the bread on a plate. 
Bu motni oxu. 
Gedok, gorii? ba?!anib. 

Read this text. Bu motni oxu. 
Gedok, gorii? ba?!anib. Let's go.The meeting has 

already begun. 
Pcncoyini geyin, hava 
soyuqdur. 

Put on your jacket. It's cold. 

B A G L A Y I C I : no, no do C O N J U N C T I O N ; neither,., nor 

Sonin no pulunu, no do 1 want neither your money 
qizilini istomirom. nor your gold. 
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VOCABULARY 

hava weather 
tabiat nature 

Icysan 
hca\'y shower, 

Icysan heavy, sprmg rains 
kiilok, ycl wind 
tufan, boian stonn 
dunian fog 
?ch dew ?ch 

whirlwind, cyclone, hurricane, 
qasirga typhoon, tornado, waterspout 
zalzala earthquake 
?axta frost 
scl stream, flow 
mill ay im mild 
hava haqqinda forecast 
moMumat 

forecast 

yohudi Jewish 
giircii gcorgian 
lozgi lasghi 
avar avar 
tali$ talish 
kiird kurd 
tatar tatar 
millotlor nationalities 
g6yort;in pigeon 
ol hand 
sor^o sparrow 
it dog 
isti hot, warm 
soynq cold 
sorin cool 
qar snow 
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yagi? rain 
giino^ sun 
ay moon 
bulud cloud 
yer cailh 
gijy, soma sky 
fosil season 
yaz spring 
y^y summer 
payiz autumn, fall 
qi? winter 
bol much, a lot of 
paytaxt capital 
saho territoi-y, field, area, branch 
mo?hur famous 
istchsal production 

miiqavilo contract 
agir sonaye heavy industry 
yiingiil sonaye light indusliy 
kond tosoniifati agriculture 
su-elektrik stansiyasi power station 
dag mountain 
vol field, steppe 
me?o forest, wood 
solira desert 
yarimsohra semi desert 
gol lake 
9ay river 
huquq right, law 
mil lot nationality, nation 
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COMMUNICATION SUMMARY 
B u gun hava nccodir? 
Hava xo?dur, 
Hava pisdir. 
Yax^idir. 
Soyuqdur. 
istidir. 
Sorindir. 
Biirkiidiir. 
Qar yagir. 
Yagi^ yagir. 
Kii lok osir. 
No gozol havadir! 
B u gun hava tulqundur 
(dumanlidir). 
Hava nomi?lidir 
(riilubotlidir). 
Hava 90X istidir. 
istilik iic(;o dorocodir? 
Miisbot otu/.. 
Qoxmu soyuqdur? 
Monfi be?. 
Bu giin haxanin (suyun) 
horaroti nccodir? 
G o l gozmoyo gcdok. 
indi radioda hava 
haqqinda molumata 
qulaq asdim. 
Qar yagacaq. 
Yagi? yagacaq. 
Hor foslin oz gozolliyi var. 
Gcco ilo giindiiz bora-
borlo?ir. 

What's the weather like today? 
The weather is fine. 
The weather is bad. 
It's good. 
It's cold. 
It's hot. 
It's cool. 
It's stuffy. 
It's snowing. 
It's raining. 
It's windy. 
What nice weather! 

It's very hot. 
What's the temperature? 
30 degrees above zero. 
Is it very cold? 
5 degrees below zero. 
What's the temperature of the 
weather? (the water) 
Let's go for a walk. 
I've just listened to the weather 
forecast on the radio. 

It w i l l snow. 
It wil l rain. 
Every season is beautiful. 
Night and day become equal. 

It's cloudy (foggy). 

It's humid. 

151 

Ciiinior uzanir, geeolor 
qisa III*. 

Goyiin iizii tomb olur. 
Yarpaqlar tokiiliir. 
Onun ayaqlari agriyanda. 

Azorbaycan ncfti ilo 
mo?hurdur. 
K i i r Xozor donizino 
tokiiliir. 
Oxiiyub-yazmaq (tohsil 
almaq) hiiququ var. 

The days are longer, the nights 
arc shorter. 
The sky is clear. 
The leaves fall down. 
When she has leg ache, it 
always rains. 
Azerbaijan is famous for its oil . 

The Kur flows into the Caspian 
Sea. 
They have the right for 
education. 
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BOLM0. UNIT 
14 

OXUMeTNLeRi . READINGS 
A Y I V e ^ i R . T H E B E A R A N D T H E LION 

A y i vo ifir nic^odo gozirdi. Onlar ycm axlarndilar. Bir 
dov^an bu \axt onlara torof golirdi. Scvindilor. Onlar 
dov^ani luldular. Hct; biri ovu bolmok i.slomirdi. A y i ilo ?ir 
vinu^dular \'o yonildular, Tii lkii u/aqdan bunn gcirdii. O . 
yaxma goldi \  dov^ani gotiiriib qai^di. A y i vo ?ir onun 
dalinca baxdilar. 

ycm axtarirdilar -They wanted some food 
hev biri o\ bolmok istomirdi - Nobody wanted to share food 
bolmok - share 
yonddular - They were tired 
gotiiriib qai;di - took awiiy 
onun dalinca baxdilar - They followed him with their eyes. 

i K i DOST. T W O FRIENDS 
ik i u?aq me?o ilo gedirdi. Birdon onlarin qarijisina bir ayi 

Vixdi. U^aqlardan biri icz agaca dimia^di. O birisi iso qat̂ a 
bilmodi. Yero iizandi, oziinii oliiliiyo vurdu. A y i ona >axin-
la;^di. Sonra onu iylodi. U?aq nofosini belo i;okmirdi. A y i 
elo bildi k i , u?aq iiliibdiir. Cixib geldi. (^iinki ayi oliiyo 
loxunmur. 

A y i gcdondon sonra agaedaki u?aq ycro endi. O, yolda^in-
dan soru?du: 
- A y i sono no dcdi? 
-O, mono dcdi ki , pis adamla dost olma. Bod ayaqda dost 
doslunu qoyub qa^maz. 

Lev Tolstoy (Leo Tolstoy) 
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A T A L A R S O Z U 
Dosl dar giindo tanmar. 
A friend in need, is a friend indeed. 

onlarin qar^isina (;ixdi -They met... 
dinna^di - climbed 
oziinii oliiliiyo \u - He pretended lo be dead 
sonra unu iylodi - He began to smell him 
nofosini bclu *;okinirdi - He was afraid c\cn to breathe, 
bod ayaqda - in a dangerous sitiialion 

B A L I Q , O R D O K V O X O R C O N G 
T H E FISH. T H E D U C K A N D T H E L O B S T E R 

Bahq, ordok \  xori^ong goldo iiziirdiilor. Onlar goliin 
qnagnida yiikli i bir araba gordiilor. Onlarin hor iii^ii arabam 
9okmok islodi. U^i i do arabaya qo?uldu. Bahq golo torof 
Vokdi. Ordok havaya dartdi. Xon;ong iso dala v'okmoyo 
ba^ladi. Onlar no qodor ^ah^dilarsa, arabam ycriiidon 
torpodo bilmodilor. 

bahq. ordok \ ' 0 xor^ong -fish, duck, lobster (crayfish) 
giildo iiziirdiilor - They were swimming in ihe lake 
arabam i^okmok islodi -They wanted lo dri\ a cart 
gtilo torof v'okdi - The fish drove towards the lake 
havaya dartdi -The duck drove towards tlic sky 
dala vokdi - The lobster drove back 
onlar no qodor i^ah^dilarsa. arabam ycrindon torpodo 
bilmodilor -However they did they couldn't move the carl. 

O V C U V O O N U N D O S T U 
T H E H U N T E R A N D HIS F R I E N D 

Bir ov<;u dostu ilo ova gedirdi. Onlar agacda bir qu? gor
diilor. Ov(;u qu?a giillo aidi. Gi i l lo qu$a doymodi vo o ugdu. 
Ov^unun dostu dcdi: 
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- Aforin! 
0 \u hirslondi vo dcdi: 
- Mono giiliirson? . 
-Xcyr , ozizim, mon sono giilmodim. Mon qu?a afarm 
dcdiin' A x i o. giillodon canmi qurtardi. 

ov(;u - hunter 
o\ -hunting 
o\'a gedirdi - They went hunting 
gordiilor - they saw 
giillo atdi - he shot 
giillo doymodi - he failed (missed) 
o uifdn - h flew 
dostu dedi- His friend said 
aforin -bravo! 
Mono giiliirson? -Do you laugh at me? 
giilmodim - I didn't laugh 
ozizim -my dear 
Mon qu^a aforin dcdim - I praised the bird 
eannii quilardi - The bird saved its life. 

T U L K U V 8 D U R N A 
T H E F O X A N D T H E C R A N E 

Tii lku ilo duma dost olmu^du. Bi r giin tiilkii dumani qonaq 
Vagirdi. Tulkii dovga bi?imii?di. O, dovgam bo^qaba tiikiib, 
dumanm qabagma qoydu. Duma dovgani yeyo bilmodi. 
Dovgam tiilkiiniin iizii yedi. 
O birisi giin durna tiilkiinii qonaq ^agirdi. O, siidlii a^ 
bi:;iirdi. Bogazi dar kiipodo tiilkiiniin qabagma qoydu. Tii lki i 
xoroyi yeyo bilmodi. A^in hamisim duma yedi. 
Ti i lk i i ac-acma geri qayitdi. Homin giindon onlar dosllugu 
pozdidar. 
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A T A L A R S O Z U 
No tokorson a?ina, o ipixar qa^igma. 
As you sow you shall mow. 

dost olmu^du - They were friends 
gonaq i,agirdi -He invited him lo dinner 
dovga -soup made of yogurt and green vegetable 
tulkii -fox 
duma -crane 
kiipo- vase 
onun cvi- his house 
ae-acina - very hungry 
dostlugii pozdiilar -They were not friends any longer. 

A G I L L I MOSLOHeT 
C L E V E R A D V I C E 

B i r oglan hokimo dedi: 
-Hokim, monim mo"dom agriyir. 
Oglum, diinon no yemi^din? 
- K a l armud ycmi^om. 
Hokim onu sakitlosdirib dedi: 
-Elo iso , al sono goz donnani verim. 
Oglan tooceiiblo soni^du: 
- No i i i i in goz dormani vcrirsiniz? 
Hokim dcdi: 
-Ona goro k i , ycmozdon o w o l ycdiyino yax^iea baxasan. 

mo"do- stomach 
mo"dain agnyir - I have stomach ache 
kal armud-unripe pear 
goz dormani -eyedrops 
tooceiiblo soni^du - He asked with surprise 
yax^ica baxasan - to look at what you eat 
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B A K I 
A d m gazir dodaqlarda, 
Yaxmlarda, uzaqlarda. 
Sohialin xar hor diyarda. 
Gozol Baki , gozol Baki! 

Buruqlann golmoz saya, 
Ucahrsan giino, aya. 
Sos salirsaii bu diinyaya, 
Gozol Baki . gozol Baki! 

(Zcynal Cabbarzado) 

dodaqlarda gozmok -lo be famous 
§6hrot -fame 
diyar -country 
buruqlann golmoz saya - there are a lot of derricks 
giin - sun 
ay - moon 

X O Z O R U N i V E R S i T O S i 
Xozor Universilosi Azorbaycan Rc.spiiblikasnini ilk ozol ali 
moktobidir. Nazirlor Kabinclinin soroncanu ilo 1990-ci ildo 
hazirliq i^ilori apardmi? vo 1991-ci i l mailin IK-do univcr-
sitonin yaradilmasi haqqinda ba? nazir qorar imzalami?dir. 
Xozor Universitosinin tosisi;isi professor Hamlet Jsaxan-
lidir. 
Hal-liazirda Xozor Universitosindo tobiot elmlori, 
miiliondislik, tibb. iqtisadiyyat vo menccment, hiiquq, siyasi 
vo sosial elmlor. xarici dillor vo digor humanitar elmlor 
sahosindo miitoxossislor hazirlanir. 
Bakalavr.magistr vo doktor proqramlari iizro fonlorm 
todrisindo olkomizin gcirkomli alimlori vo miitoxossislori 
ilo yana^i, digor olkolordan golmi? tanimni? todqiqal^ilar 
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vo miiollimlor do i^lirak cdirlor. Xozor Univcrsitosi geni? 
bcynolxalq olaqoloro malikdir, Miixtolif qitolordon olan bir 
sira taninmi? uni\crsilolorlo todqiqal (aia^dimia). miioll im 
vo tolobo miibadilosi saholorindo amokda^liq proqramlari 
hoyala kev'irilir. 
Xozor Univcrsitosi iilkomizdo oz orijinal lodris proqramlari, 
tohsil modeli, todqiqat yonii (isliqamoti), comiyyoto 
xidmoti ilo tanmmi?, ictimaiyyotin rogbotini qazanmi^dir. 
Xozor Universitosinin mozunlari on mo^hur ^irkotlordo vo 
idarolordo (to^kilatlarda) i?lo tomin olunurlar. 

"Xozor Univcrsitosi, ?ox giiman ki, .Azorbaycanin an 
inki^af etmi? ali maktobidir." 

Ri^ard Broun (Richard Brown), 
Amerika Birlo^mi? $tatlari Jnfonnasiya Agcntliyinin 

Azorbaycan iizro direktom 

"Xozar Universitosi Azorbaycan universitolorinin on 
ondo gedonidir." 

Tomas Yanq (Tomas Young), 
Boyiik Britaniyanin Azorbaycandaki sofiri 

"Xozor Univcrsitosi qisa niiiddot orzindo tohsilin to^kill 
vo todrisin tokmilla^dirllmasi sahasindo di(|qatolayiq 
inki^af yolu kc(ini$dir." 

Tohsil naziri Lidiya Rosulova. 

*'Xozor Universitosi on qari^iq vo ^otin ^oraitdo oldo 
edilon valehedici hir nailiyyotdir. Filosoflar vo ya jurna-
listlor Xozor Universitosini insan ruhunun yiiksokliyinin 
oyani tosdiqi kimi modh etmolidirlor.'" 

Uilyam Q. Roy (Wiliam G. Roy), Los- Ancclcsdo 
Kalifomiya Univcrsitosi. 
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ozul ali nioktob - Private higher learning institute (school) 
soroncam - decree, instruction 
qorar - resolution, decision 
ba? nazir - prime minister 
tosistfi - foimdcr 
humanitar elmlor - humanities 
miitoxossislor - specialists, experts 
todris - teaching, training 
tohsil - education 
todqiqat^i - researcher, investigator, explorer 
alim - scientist, scholar 
bcynolxalq olaqolor- international relations 
tolobo miibadilosi proqrami - students exchange program 
omokda?liq proqrami - partnership program 
todqiqat yonlii (istiqamoili) - research oriented 
comiyyoto xidmot - community service 
mo'zun - graduate 
i?lo lo'min olunurlar - they could find a job 
on ondo gcdon (on inki?af etmi$)-most developed 
tohsilin to?kili vo todrisin tokmilto?dirilmosi - educational 
administation and training system. 
Xozor Univcrsitosi on qari^iq vo votin ?oraitdo oldo cdilon 
valehedici bir nailiyyotdir - Khazar University is an 
extremely impressive achievement under the most 
challenging of conditions. 
Filosoflar vo ya jimialistlor Xozor Universitosini insan ru
hunun yiiksokliyinin oyani tosdiqi kimi modh etmolidirlor-
Philosophers or journalists might praise Khazar University 
as a testimonial to Ihe human spirit, which it certainly is. 
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x e z o R U N i v E R S i r e M 

Sozlori: H.isaxanhnm, 
Musiqisi: V.Adigozolov vo 

R.Mustafayevindir. 

Xozorimin sahilindo,ozomotli Bakimda, 
Diinyamiza ^ofoq sa^ar Xozor Univeisitam. 
$er, sonot, insaniyyot dorslorindon pay veror, 
Kainatm sirrin agar Xozor Universitom. 

Hoyat dolu qucagidir, 
Kini l i imiin saf bucagidir, 
Xo? niyyotlor ocagidir, 
Xozor Universitom. 

Goncliyimin qaynar vagi, 
Doryalari, uca dagi, 
Giil-vivi>kli sevgi bagi-
Xozor Universitom. 

Adi clo bolli oldu, olko-olko arandi. 
Qucagmda pivildandi ncvo-ncvo yar andi. 
Mo'na doldu hoyatima. zir\'oloro can atdim, 
Ilhammim gur bulagi Xozorimdon yarandi. 

Hoyat dolu qucagidir, 
Konliimun saf bucagidir. 
Xo? niyyotlor ocagidir, 
Xozor Universitom. 

Goncliyimin qaynar vagi, 
Doryalari, uca dagi, 
Giii-vivokli sevgi bagi-
Xozor Universitom. 
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Xo7orimin sahilindo - In llic Caspian seashore 
azomotii - majestic 
jofoq saipar - is shining 
5cr - poetry 
sonot - art 
insaniyyot - humanity, humaneness, mankind 
pay (toh\'o) - gift, present 
kairtat - the universe 
sirr - secret, mystery 
sirr at;maq - reveal (considc) a secret 
hoyat dohi qn^agidu" - It is full of life 
kbniil - heart, soul 
saf - pure, clear 
bucaq - home, shelter, comer 
xo? niyyot - goodwill, well-wishing 
ocaq - fire, a holy place, home (here in idiomatic sense) 
gonclik - youth, youthfull 
qaynar (jag - seething time 
dorya - sea, ocean, river 
sevgi - love 
bag - garden 
cl - country, people, nation, land, world 
bolli olmaq - be known 
aranmaq. axtardmaq - be looked for, be wanted for, be 
searched for 
qucaq - embrace, anus, lap 
gur bulaq - bright (brisk) spring 
yaranmaq - be created, to arise, spring up 
piijildamaq, piijilda^maq - to whisper to one another, to speak 
in a whisper 
yar - friend, lover, darling, sweet-heart 
and- oath, swear, vow 
mo'na - meaning, sense, idea, significance 
dolmaq- to fill (up) with 
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zirvo - lop. summit 
can atmaq - be dving for. stri\ for. It.) gi\ one's life fur 
ilhani - enthusiasm, inspiration 

MOLLA NGSRODDiN LeTiFeLGRi 
MOLLA NASRADDINS FUNNY STORIES 

A L T - U S T O L A C A Q 
t V E R Y T H l N G W I L L B L T U R N E D UPSIDE D O W N 

Vlolla e\r E \ tikon uslaya tapsn ir k i . ta\m 
taxtalarnii dosomoyo. do.^omonm taxlalanni iso ta\ana 
vursun L'sla toocciiblonu vo sobobini som?t;: 
Molla dcyir 
- E \n Nonra c\m Ar \d da ki . girdi e\
sabahisi cv ah-iist olacaq. Ona goro do nidi ba?-ayaq vur ki , 
evkinondo dnzoUin. 

tavanin taxtalarmi do>omoyo \:rmaq - lo fix the boards of the 
ceiling lo rhc floor 
l o o - c L i b l o n i r - was surprised 
sobobini Miai?ur -asks the rcaM'n 

M O L L A T A C i R O L U B 
M O L L A H A S B E C O M E A M E R C H A N T 

Molla bin on qopikdon yumuila alib. biri doqquz qopikdon 
salimii?. Dostlarmdan bin sinu^iu": 
- Molla. bu no a l \crdi r ' Son ki bunda zoror cloyirson. 
Molla-

-Zororin eybi yoxdur. Qoy desinlor ki , molla da tacir olub. 

alvcr - trade 
qopik-coin. kopeck (in idiomatic expressions* penny) 
zoror cloyirson - > u u incui losses 
cybi yoxdur - It doesn't niatler 
qoy desinlor ki - Let the people say 
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B U R A Y A T e Z O CieLMlSBM 
I A M A N E W C O M E R H E R E 

Molla ozgo bir ijolioro gcclir. Bazaida go/.irkon biri ondan 
som^ur: 
-Dcyo bilorsonnii bu gtin no giiniidiir'.' 
Moiia deyir: 

-Yox , bala. mon bu sojioro bax ek) bu giin l^i/oeo 
golmi^om. Son onu buranni yerli adamlarmdan soru?. 

ijzgo ?ohor-a new eily. anolhcr city 
bazarda -in tiic market 
tozoco- new 
ycrli ;tdam - local people 

Y U X U M Q A C I B . I ' M S L E E P L E S S 
Molla Nosroddin bir gcco vixib kii^odo go/moyo ba^layu". 
Bir qarovuli;u onu saxlayu': 
- MoIia, bu gccoyansi burada no axtanrsan? 
-Yuxum qa^ib, onu axiarnam. 

qarovul^n - the guard 
gccoyansi -midnight 
no axtanrsan'.' - What arc yon looking for'.' 
yuxum qa^ib -I've lost my sleep (I'm sleepless) 

N i Z A M i O O N C O V l 
Azorbaycanm boyiik ?airi Nizami Goncovi 1141-ci ildo 
Azorbaycanm qodim ?ohori Cioncodo anadan olmu^dur. 
Nizami Goncovinin lirik ?c"r!ori. qozollori vo be? boyiik 
pocmasi \ar: "Siilor xozinosi". "Xosros \  $irin". "Leyl i vo 
Mocnun", "Ycddi gozoI","Jsgondoniamo''- Bu poemalar bir-
likdo "Xomso" ("Bc?lik") adlanir, Onun osorlori diinyamn 
bir sua dillorino torciimo olunmu^ vo geni? yayiimi?dn-. 
BiJyiik ?air 1209-cu ildo Goncodo vofat ctmi?dir. 
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?e"r - poem 
"Sirlor xozinosi" - "The Trcasuiy of Mysteries" 
"Ycddi gozol - "Sc\'cn Hcanties" 
"isgondomamo - "Iskander-Namch (Book of .Alexander)" 
"Xomso - "Khamsa - The Qiii'itct" 
torciimo olunmu^ - were translated 
geni? yayilmiiidn - arc \c iy popular 
\ofat ctmi?dir - died 

K e R P i C K O S O N Q O C A 
T H E O L D B R I C K L A Y E R 

Kcvmi:> zamanda Sam ?ohorindo bir qoca kisi ya^ayirdi. O. 
korpic kosir, bununla da giindolik corok pnlu qazamrdi- Bir 
giin qoca ycno do koipic kosirdi. Bu zaman onun yanma bir 
cavan oglan goldi. Qocaya salam \'crib dcdi: 
-Ey qoca. no i i i i in bu qodor zohmot v^'kirson? Bu agir i? 
qoca i?i dcyil. Oziino ba?qa bir i? tap. Hami sono bir tiko 
Viirok \. 
Qoca dedi: 
-Oglum, ollorimi bu sonoto ona goro 6yrotmi?om ki , he^ 
kosdon vbrok pulu isiomoyim. Oz omoyim ilo dolanini. 
B u sozlori c^idon oglan vox utandi vo qocadan iizr istodi. 

(N.Goncovi) 
A T A L A R S O Z U 

insam omok ucaldir. 
Deeds, not words. 

kevmi? zamanda - In old times (Once upon a time) 
Vorok pulu qazamrdi - earned his l i \g 
o,korpic kosirdi - He made bricks 
zohmot vokirson - You work so hard 
bu agir i^ qoca i?i deyil -This hard work isn't for an old man 
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liiiiiii son,i hif tiko ^brok \cror - Everybody can yi\  you  a  
piece of bread 
lici; kosdon ^ b r o k pulu istomoyim -I don't want to ask for a 
penny from anybody 
oglan ntandi -The boy was ashamed 

M6ZaLi aHVALATLAR. FUNNY STORIES 
* + * 

Miiol l im Eldardan soni^du: 
-Amerikada eleklrik kosf olunmami^dan qabaq no cdirdilor? 
Eldar: 
-l?iq pulu venuirdiior. 

ko?f olunmami?dan qabaq- before inventing 
i?iq pulu - electricity fee 

*** 

Miiol l im fcMi izah cdondon sonra ?oxsloro goro doyi§ir k i , 
daha aydm olsun: 
-Gcdirom, gcdirson, gcdir, gcdirik. gcdirsiniz, gcdirlor. 
Sonra bir ?agirddon soin^ur: 
-Ba?a dii^dtin? 
-Ba l i . ' 
-Aydmla$dir. 
-Hammuz gcdirik. Sinifdo hcv kim qalmir. 

^oxsloro g o r o d o y i ^ i r - declines, conjugates (changes) 
according to the persons 
aydmla^dir, izah et - Explain it 
sinifdo hei; kim qahmr - Nobody stays in the class 

* * • 
Miiol l im xobor aldi: 
-Usaqlar, lS02-ci ildo no ohmi^dur? 
-Viktor Hiiqo anadan olmu:?dur. 
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-Ohsv>n! Bos lS05-ci ildo no olmusdur? 
-Viktor Hiiqtmun iic yasi tamam olmusdur,-dcyo hami bii 
agizdan ca\ab \ c i d i . 

xobor ;ildi - asked 
aniidan ulmusJiu - \̂ as born 
.*lis.>n - O. K ' Bia\o! 
iic \';i>i lamam olmusdur He w;is ,i years old 
hanii bir agizdan ca\ab \c idi - Tlic\ all answered in chorus 

* w * 

Bir or-aivad opcraya gctmisdilor .Ar\ad orino dirijoru 
giistorib dcdi: 
-Biua bax. o, Bcthovendir'.' 
-Mono clo golir k i . o oliib. 
-Ncco oliib, gormiirson ncco ol-qol atir? 

o oliib - He is dead 
gormiirson ncco ol-qol atir'.' - Can't you see how he is 
conducting',' 

* jt + 

- A l a , ni^anhlar kobin kosdimioyo gcdondo no i i i i in ol-olo 
luturlar? 
-Qayda bclodir, ogtd. Boks^ular da \n ovvol oi-
olo tiiturlar. 

ni^anlilar - bride and bridegroom, the betrothed, the engaged 
fiance and fiancee 
kobin kosdirmo - marriage ccrcmon>' 
ol-olo tuturlar - They hold each others hands 
boksi;ular da \'unisniazdan o\l ol-olo tulurlar -Boxers also 
hold each other's hands before Hghting 
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IJZHYIR H A C I B O Y O V 
Boyiik A/orbiiycaii bostikaii U / c \ i i Haciboyiu' Qarabagtla 
anadan olmusdur. O. ilk lohsilini Susada almisdir. C .Haci -
boyo\ Qori scminari\asini bitirdikdon sonra Hadrudda ni.s 
dili miioliimi islomisdir. Sonra iso Bakiya kocniiis vo 
musiqi ilo niosgul olmusdur. 
iy()8-ci il yain'arm 12-do bostokai^ui ilk opcrasi - "Lcy l i v'o 
Mocnun" tamasaya qoyulinusdur. Bu opera Mohomniod Fii-
/ulinin " L c \ i i \  Mocnun" pocmasi iizro yazilmisdir. Bu 
niiisolman sorqindo ilk opera idi 
O.Haciboyov "Gsli \ ' 0 Koroni","Koroglu" opcralarnu, "Ar-
sni mal alan"."0 olmasm, bu olsun" musiqili komcdiyala-
nnu bir ^ox romans. xalq mahnilari vo mar;;ilari yaratmiisdir. 
Azorbaycan Do\iot Konservaloriyasi U.Haciboyovun adi-
nadir. Konscrvatoriyanm qar?ismda onun heykoli qoyul-
mu^dur. 

Hakiya kovniii? - moved to Baku 
ilk tohsil - the first school (education) 
admadn* - named after 
ar$m - arshin (measure, equivalent to 2S inches) 

olmasin, bu olsun"" - "If not she then another g i r l " 
xalq mahmlari - folk songs 
heykoli qoyulniu:;.dur - A monument to... stands 

A Z 3 R B A Y C A N RESPUBLIKASININ D O V L B T HlMNI 
N A T I O N A L A N T H E M OF A Z E R B A l . I A N REPUBLIC 

Sozlori: Bhmod Cavadm. 
Musiqisi: C z c y i r Haciboyox iindur. 

Azorbaycan, Azorbaycan! 
Hy qohroman ovladm ?anli votoni! 
Sondon otrii can vcrmoyo ciimio hazinz! 
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Sondon otrii qan loknioyo ciimio qadiriz! 
L'v rongli bayi'aguila m.i'sud yaija! 
Miiilorlo can qurban oldii. 
Sinon horbo nieydan oldii. 
Hiiququndan kc^on oskor, 
Horo bir qohroman oldii. 
Son olasan giiliislan, 
Sono hor an can qurban. 
Sono bir i^ox iiK>hobbol 
Sinonido lulmus mokan. 
Namusunu hifz ctmoyo. 
Bayragim yiiksollmoyo 
Ciimio gonclor mii^iaqdir. 
5anl] \'oton, ^anli \oton! 
Azorbaycan, AzorbaycanI 

Azerbaijan. Azerbaijan! 
You arc the nuinUy ofhcrocs' 
Wc will die so ihai M M I niiiHit be ali\i.'' 

Wc \l shed our blood lu defend you! 
Long live your three - coloured banner! 
Thoii.sands of people sacrificed their l i \s 
YouA'c become the field of battles 
Eveiy soldier fighting for you, 
Has become a hero. 
Wc pray for your prosperity. 
Wc make sacrifice our lives to you. 
Our sincere love to you. 
Comes from the bottom of our hcaiis. 
To defend your honour, 
To hoist your banner, 
A l l the young people are ready. 
Glorious motherland, 
Azerbaijan, Azerbaijan! 
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